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Huerta v Jamaici. 
Spopadi na zapadli. 

Huerta je k a j dobre volje ter 
najboljšega upanja za bodočnost. 

Njegovi načrti. 
—o— 

GRE V NEMČIJO. 

Optimistično razpoloženje glede 
pc »veto van j v Tampico. Sklenje-

nje premirja. 

Zvezni maršal umorjen. Umor v Haverstraw. 
V trenutni blaznosti. Kakor že poročano, je bil v Tul-

sa, Okla., umorjen zvezni maršal 
in njegov pomočnik. — 

Tulsa, Okla., 24. julija. — VeČ 
kot tisoč meščanov se je zbralo 
danes pred City Hall, kjer so se 
mestni komisarji posvetovali gle-
de brezpostavnih razmer, ki vla-
dajo v mestu. Celo akcijo se je 
za počel o vsled umora zveznega 
maršala Holmes Davidsona in 
njegovega pomočnika Ed. Plan-
ka, ki sta bila včeraj ustreljena 
od Williama Baber-ja, ko sta sku-
šala udreti v njegovo stanovanje, 
da zaplenita tam skrite utihotap-
ljene opojne pijače. 

V neki brzojavki je naprosilo 
152 meščanov za državno pomoč. 
Iz Oklahoma City pa je dospelo 
danes poročilo, da ni governer 
dosedaj podvzel še nikakili kora-
kov. 

Pri zaslišanju, ki se je pričelo 
danes, je izjavila policija, da je 
imel zvezni maršal v žepu dovo-
ljenje za hišno preiskavo, da pa 
ga je ustrelil Baber iz oddaljeno-
sti 40 črevljev. 

Kingston, Jamaica, 24. julija. 
Nemška križarka "Dresden", z 
generalom Huerto in njegovo 
družbo na krovu, je dospela danes 
opoldne v tukajšnje pristanišče. 
Huerta se je podal na kopno krog 
četrte ure popoldne. V njegovem 
spremstvu se je nahajala njego-
va žena in družin«, bivši vojni 
milliliter general Bltfnquet iu JSe-
nor Villa s soprogo. 

Časnikarskim poročevalk 'm. ki 
so ga naravnost oblegali, je izja-
vil bivši diktator, da se bo podal 
najprvo na Špansko, odtam pa v 
Nemčijo. Na zelo laskav način se 
j<- i z raz i l glede pomoči, katero 
mu je dala pri njegovem begu 
nemška vlada. 

Glede položaja v Mehiki se ni 
nič hotel izraziti ter je rekel, da 
ne \v. kaj se je zgodilo v zadnjih 
<1 'levili. Huerta je bil najboljšega 
razpoloženja. Izjavil je, da mu ni 
prav nič žal, da je moral zapusti-
ti Mehiko. Družba ima s seboj 
20 kovčegov ter je dobro založe-
na z denarjem. 

El Paso, Tex., 24. julija. — 
V danes »em došlein poročilu spo-
roča general Aivarado zavzetje in 
zasedenje pristanišča Mazatlana 
na paeifieni obali in mesta ( 'di-
ma, glavnega mesta države z is-
tim imenom. Obeh mest so se po-
lastili konstitncijonalisti po dol-
gem obleganju. Federalne čete so 
zapustile Mazatlati na krovu ne-
kega parnika. Istočasno potr juje 
Aivarado vest, da so se v Sonori 
uprli Yaqui-Indijanci. 

(reneral Aivarado se priprav-
lja, da za tre protire vol učijo, ka-
tero se namerava uprizoriti na 
meji Arizone. Sliene odredbe je 
izdal že pred par dnevi general 
Villa, potem ko je bilo opaziti v 
Chihuahui prve znake bližajoče 
se protirevolucije. Na ameriški j 
strani se je ipomnožilo mejne 
straže od KI Paso do Calif orni je. 

K ustaškim poveljnikom vrejo 
vnovič prostovoljci in posestniki 
rovov ne morejo dobiti dosti de-
lavcev. da bi nadaljevali z obra-
tovanjem. Danes je dospel v 
Juarez Father Janethas, da pre-' 
v/.aine po naročilu Ville katoli-
ško faro. To je prvi duhovnik, ki j 
je prevzel kako faro na podlagi! 
določb, katere je sestavil Villa ' ^ 
<; lasom teh določb plačuje du-! peticije za narodno 
hovnike država ter ne smejo' w prohibicijo 
slednji sprejemati od vernikov' Washington, D. C., 24. juhja . -
nikakega denarja. ,Tekom govora poslanca ^ Bar-

itholdt-a iz St. Louisa je prišlo na 
dan, kakih sredstev se poslužuje-

Duševno stanje atentatorja 
Milwaukee, Wis., 24. julija. — 

John Schrank, ki je, kakor zna-
no, oktobra meseca 1912 skušal 
umoriti polkovnika Roosevelta, 
ne bo najbrž nikdar prišel pred 
sodišče. Zdravniki izjavljajo, da 
je njegovo duševno stanje z vsa-
kim dnem bolj neugodno. 

Strašen samomor. 
Binghamton, N. V., 24. julija. -

Po dveh ponesrečenih samomoril-
nih poskusih si je vzel Fred 
Tight iz Marsh Pond na ta način 
življenje, da je pritisnil puško na 
levo stran prs ter z nogo sprožil 
petelina. Strel mu je popolnoma 
raztrgal prsa. 

Ponaredil je podpis z zobmi. 
Terre Haute, Ind., 24. julija. — 

Albert McQuiglin, pohabljenec 
brez rok, je bil danes aretiran 
vsled obdolžbe ponarejanja če-
kov. S peresom v ustih je pona-
redil podpise na celi vrsti čekov, 
glasečih se na njegovo mater. 

Policist — rešitelj. 
Yonkers, N. Y., 24. julija. — 

V hisi Filipa Ge Ive rasa je izbruh-
nil požar. Pri rešilni akciji se je 
posebno odlikoval stražnik Char-
les Ward, ki je rešil dvanajstim 
osebam življenje. Kaj je povzro-
čilo požar še ni znano. 

Kuga v New Orleans. 
New Orleans, La.. 24. julija. — 

Danes so zopet ujeli podgano, ki 
je bila inficirana s kalmi bubon-
ske kuge* in sicer 15 blokov od 
hiše. v kateri se je ugotovilo prvi 
slučaj bubonske kuge. Podgano 
je preiskal nadoinestujoči zvezni 
generalni zdravnik, dr. \V. C. 
Rueker. 

jo prohibicijonisti. da pripomore-
jo svoji stvari do zmage. Govor-
nik je dokazal, da je cela vrsta 
peticij za uvedbo narodne prohi-
bieije ponarejena. Kongresu je 
priporočil, naj imenuje posebni 
komitcj. ki naj bi preiskoval 
pristnost sličnih peticij ter pred-
vsem ugotovil, ali ji* pristna peti-
cija iz St. Louis, ki nosi 20,000 
podpisov. 

William V. Cleary zatrjuje, da je 
izvršil umor v trenutni blaznosti 

in pijanosti. 

O VRŽENE TRDITVE. 
—o— 

Ko je ustrelil Newmana, je ve-
del, da se je mladi mož poročil z 

njegovo hčerko. 
—o— 

Trenutni napad blaznosti je bil 
baje vzrok, da je mestni uradnik 
William V. Cleary iz Haverstraw, 
X. Y. v četrtek popoldne v svo-
jem uradu ustrelil 18-Ietnega Eu-
gene B. Newmana, ko je prišel 
slednji prosit odpuščanja radi 
skrivne poroke, katero je bil 
sklenil s hčerko Ano goriimono-
vanega. Par prijateljev morilca 
zatrjuje, da je bil Clearv najbrž 
<elo pijan, ko je izvršil grozno de-
lanje. Drugi pa pravijo, da je ži-
vel Cleary v misli, da je Newman 
njegovo hčerko najprvo zapeljal, 
ter jo nato prisilil, da se je poro-
čila žnjim. Umor, ki je povzročil 

Haverstraw velikansko senza-
cijo, je bil včeraj predmeti eoro-
nerjeve preiskave. Očividci umo-
ra so izpovedali v zelo neugod-
nem smislu za morilca. 

Newman se je peljal v Haver-
straw z istim vlakom, kot Clea-
ry. ki stanuje v New Yorku. Na 
vlaku se nista videla, gotovo pa 
je, da je vedel Clearv za tajno 
poroko svoje hčere z Newmanoni. 

Pred coronerjem Leonardom in 
okrajnim pravdnikom Gagan-om 
so bile včeraj zaslišane priče u-
Ifiora, Josiph Felter, supervisor 
Rockland County, dalje Bernard 
J . Fox, in policist Sheridan. Vsi 
trije so soglasno izpovedali, da 
iti bilo pred umorom nikakega 
prerekanja med obema. Ncvrman 
je sedel v uradu na stolu ter naj-
brž čakal prilike, da se izpove. 
Clearv pa je zavpil nan j : "Mi-
slil si, da me boš zvodil za nos, 
a jaz ti bom že pokazal!"- Nato 
je vzel Cleary revolver v roke 
t'er oddal na osuplega NeAvmana 
štiri strele. Slednji ni imel no-
bene prilike, da bi se izrazil ali 
opravičil. Tri kroglje so zadele 
srce, četrta pa roko. 

Po umoru je ukazal okrajni 
pravdnik policistu Covnu, na j a-
retira Clearv-ja. Policist pa te-
ga ni hotel storiti ter izjavil, da 
nima časa. To postopanje polici-
sta je pripisovati dejstvu, da je 
bil Clearv 14 let občinski urad-
nik ter demokratični voditelj v 
okraju. 

Obravnava proti 
morilki Calmette-a. 

Sodišče ni hotelo predložiti pi-
sem Mme. Gueydan porotnikom. 

Razočaranje. 

VAŽNE PRICE. 

Vsebina nekaterih pisem je zna-
na samo sodnikom in zagovorni-

kom-. 

Pariz, Francija, 24. julija. — 
Danes, peti dan obravnave proti 
ženi bivšega francoskega finanč-
nega ministra, se je napolnila 
sodna dvorana do zadnjega ko-
tička z radovednim občinstvom. 
Vsi so namreč mislili, da bodo 
javno prebrana pisma, katere je 
pisal Caillaux svoji soprogi, pa 
so bili bridko razočarani. Sodni-
ki niso hoteli predložiti porotni-
kom pisem, katerih vsebina je 
znana le njim iti zagovornikom, 
češ .da ne obsegajo ničesar, kar 
bi zamoglo škodovati iCaillauxu 
oziroma njegovi soprogi. Po ob-
ravnavi je dala Mme. Gueydan 
pisma zagovorniku Labori-u re-
koč: — Tukaj jih imate in na-
pravite žnjimi kar hočete. Meni 
je vseeno, če jih že jutri ponatis-
ne vse pariško časopisje. 

Med onimi pričami, ki so izpo-
vedale dobro za umorjenega Cal-
mette-a sta bila i«Vanc Reiehel. 
športni urednik 'F igara ' in znani 
dramatik Henry Bernstein in več 
drugih žurnalistov. Izjavili so, da 
je nameraval Calmette priobčiti 
iz pisem samo politične odstavke 
ne pa osebnosti. 

Caillauxov zagovornik. Cecaldi 
je rekel: — Če zagovarjam go-
spoda Caillauxa. ga zagovarjam 
zaraditega, ker je poštenjak! — 
P o t e h b e s e d a h j e n a s t a l v d v o -
rani tali hrup, da je moral nekaj 
časa prenehati z govorom. 

i . . i . J 

Napad na vlak. 

Raj še mrtva kot poročena. 
Williamsport, Pa.. 24. julija. -

Potem ko so jo tri dni zastonj 
iskali, so našli danes 231etno Mrs*. 
Stanley Papka iz Uniontown-
sliip, Bradford County, mrtvo v 
nekem starem zidovju v bližini 
njenega domovja. Mlada žena je 
izvršila samomor, ker so jo njeni 
stariši proti njeni volji prisilili, 
da se je poročila. 

m POZOR! POZOR! 
Čitateljem naznanjamo, da bomo zaceli v 

kratkem času priobčevati roman 

0 m o ž u , K I J E O K B B D E L S ¥ E T 
Prepričani smo, da ga bodo čitali z veseljem 
in zanimanjem, ker je roman čisto nekaj 
.... novega v svetovni književnosti 

Padel v spanju skozi okno. 
311etni voznik Joseph Aur s za-

padne 47. ceste v New Yorku je 
imel posteljo preblizu odprtega 
okna. V pretekli noči je padel v 
spanju skozi okno na dvorišče, 
kjer je obležal nezavesten. Pre-
vedli so ga v Polyclinic bolnico. 

Iz Ulstra. 
ITlstrski prostovoljci v Armagh. 

Irsko, so dobili danes povelje za-
četi takoj z mobilizacijo. Popol-
noma oboroženih je dosedaj 9000 
prostovoljcev, ki imajo na raz-
polago več brzostrelnih pušk si 
sterna Maxim. 

Smrt pod kolesi. 
Na 111. cesti. New York je pri-

šel pod voz New York Transfer 
Co.. najmlajši sin Aleksandra Wi-
se-a. Kolo mu je šlo čez glavo, 
vsled česar je bil deček na mestu 
mrtev. 

Potnike nekega vlaka Southern 
Pacific železnice se je olajšalo za 

$337. 

Los Angeles, Cal., 24. juli ja.— 
Pomočniki šerifa preiskujejo go-
re severno od Los Angeles, da 
najdejo tri možke, ki so tekom 
noči pri Chatsworth Park stopili 

neki vlak Southern Pacific že-
leznice ter oropali potnike za 
$337. Banditi so skočili z vlaka 
pri dohodu na postajo Hewitt. 10 
milj severno od tukaj. 

C. F. Goodry, zavirae, je stal 
na zadnji platformi, ko so skočili 
roparji na vlak. Eden roparjev, 
ki so bili vsi oboroženi ter zakrin-
kani, je zaukazal uradnikom, naj 
dvignejo roke. Drugi je potegnil 
revolver in Goodry je moral iti 
pred banditi, ki so medtem ropali 
potnike. Možki potniki so morali 
vstati ter vreči denar v žepe ban-
ditov, ko so šli ti mimo njih, do-
čim so smele ženske ostati na se-
dežih. Vsi trije banditi so bili 
mladi, a so delali zelo liitro in 
hladnokrvno. 

Napetost med Avstrijo in Srbijo. Položaj v Petrogradu. 
Jutrajšni dan prinese odločitev j Vojaška strahovlada. 

o 

SRBIJA SKORAJGOTOVO NE BO PROSTOVOLJNO ODGOVO-
RILA NA STAVLJENO NOTO. ŠEST AVSTRIJSKIH ARMAD-
NIH ZBOROV. RUSIJA ZAHTEVA, DA BI AVSTRIJA PO-
DALJŠALA ROK. V INOZEMSTVU STANUJOČI REZERVISTI 

SO DOBILI POVELJE, DA SE VRNEJO NAZAJ. 
O 

Angleške sufragetke zopet poži-
rajo. 

London, Anglija, 24. julija. — 
Sufragetke, ki so se par dni pre-
cej mirno zadržale, so zopet pri-
čele požigati. Pri Birminghamu 
je pogorela včeraj velika vila. v 
kateri pa na srečo ni nihče sta-
noval. 

Končani nemiri. 
Bellaire, Ohio, 24. julija. — V 

premogovnikih Belmont okraja 
so vsi strojevodje in delavci pri 
sesalkah zopet na delu. Včeraj in 
danes so nemiri popolnoma poje-
njali. Delavci in družbe se niso 
edini glede plačilne lestvice. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 

Dunaj, Avstrija. 24. julija. — 
Pod predsedstvom ministrskega 
predsednika grofa Stuerghka se 
je vršila danes seja ministrskega 
sveta. Pri te j priliki se je raz-
pravljalo o vsem, kar je potreb-
no za vojno. V slučaju, da odgo-
vori srbska vlada nepovoljno na 
noto. jo bo moral avstrijski po-
slanik v Bel gradu takoj obvesti-
ti. da vlada med obema država-
ma vojno stanje. Cesar Franc Jo-
žef bo skorajgotovo že jutri iz-
lal vojni manifest. Če bo odgo-
vor Srbije n^povoljen. bo zapu-
:til poslanik Giesl-Oieslingen ju-
tri zvečer s svojim štabom Bel-
grad. 

Proti srbski meji koraka šest 
armadnih zborov, mornarica je 
mobilizirana, v bližini Zemuna je 
pa na Donavi in Savi vse polno 
malih bojnih ladij, ki bodo zače-
le, kakor hitro bo izdano pove-
lje, obstreljevati Belgrad. 

Ruski in francoski poslanik v 
Belgradu sta obiskala avstrijske-
ga poslanika in si na vse načine 
prizadevala, da bi sc rok za od-
govor malo podaljšalo. 

Vse nemško prebivalstvo Av-
strije je vneto za vojno. Iz za-
nesljivega vira je znano, da se 
Avstrija ne bo spuščala v nika--
ka pogajanja in da pod nobenim 
pogojem ne bo trpela posredova-
n ja drugih velesil. 

Kot se vidi, bo glede na pro-
teste Avstrije igrala v celi zade-
vi Rusija glavno vlogo. Ruski 
ministrski svet je imel ponoči 
tiriurno posvetovanje, na kat«-

reni jc bilo sklenjeno naprositi 
Avstrijo, tla naj podaljša rok. 

Srbija skorajgotovo ne bo od-
govorila na noto, ampak bo pro-
testirala glede njene vsebine pri 
velesilah. 

Danes z ju t ra j je bil po celem 
Dunaju, dokler se ni odprla bor-
za, telefonski promet prekinjen. 
V začetku so bili kurzi še pre-
cej stalni, opoldan so pa začeli 
padati. 

"Xeue Freie Presse" naznanja, 
da bo skušala Nemčija pojasniti 
velesilam, da bi bil z vsakim u-
mešavanjem ogrožen svetovni mir. 
Avstrija si ne misli ničesar osvo-
jiti. ampak si hoče pri Srbiji po-
iskati samo zadoščenja. 

Češka in jugoslovanska socia-
listična društva so sklicala za ju-
tri protestne shode, ki se pa naj-
brže ne bodo vršili, ker jih bo 
vlada enostavno prepovedala, o-
ziroma razpustila. 

Budimpešta, Ogrsko, 24. juli-
ja. — Ogrske banke in posamez-
ni finančniki so zagotovili fi-
nančnemu ministru svojo pomoč. 
V ta namen se bo osnovala poseb-
na organizacija. 

Ogrski ministrski predsednik 
grof Tisza je rekel, da bi bilo za 
vse najboljše, če bi Srbija odje-
njala. Po njegovem mnenju ni v 
noti nič žaljivega in poniževal-
nega. Avstro-Ogrska zahteva sa-
mo ono. do česar je opravičena 
po narodnem pravu. 

Petrograd, Rusija, 24. julija. 
Kabinet se je. ,posvetoval danes 

štiriurni seji o avstrijsko-srb-
ski 'situaciji. Avstrija mora na 
vsak način podaljšati rok za od-
govor in s tem dati evropskim 
diplomatom časa za razmotriva-
nje. V slučaju, da Avstrija tega 
ne stori .se bo poslužila Rusija 
skrajnih sredstev. V kratkem se 
bo vršila kabinetna seja, katerej 
bo predsedoval sam car. Zunanji 
minister Sasanov je poročal o 
srbski krizi, vojni minister Su-
homlinov o srbski armadi in dru-
gi ministri so pa 'pojasnil i splo-
šen položaj. Rusija ne bo pod no-
benim pogojem dopustila, da bi 
•Srbija kar tako izginila s povr-
šja. Rusija je na vojno izborno 

pripravljena. Pripravljenih ima 
32 armadnih zborov, z njeno ar-
tilerijo se .pa ne more meriti no-
bena druga država. 

Država s tako armado in tako 
bogatimi finančnimi viri ne bo 
trpela, da bi se poniževalo sorod-
nega prijateljskega naroda. 

Ce stopi Bolgarska na stran 
Avstrije, jo bo napadla Rumun-
ska. 

Berlin, Nemčija, 24. julija. — 
Tukajšnji listi pravijo, tla je av-
strijska nota sicer ostra, toda po-
polnoma upravičena. Tukajšnji 
balkanski diplomati so mnenja, 
da bi se razmere čisto nič ne. 
zboljšale, tudi če bi Srbija po-
voljno odgovorila. Vojna je t'o-
ra j neizogibna. 

Avstrija baje ni nič vprašala 
Nemčije za svet, predno je posla-
la Srbiji noto. Razen * lPost" so-
glaša vse časopisje z Avstrijo. 
" P o s t " odločnb obsoja tako po-
stopanje, češ, da bo krivda Av-
strije, če izbruhne splošna evrop-
ska vojna. 

Dunaj, Avstrija, 24. julija. — 
Avstrija je poklicala vse rezervi-
s t e , k i se m u d i j o v i n o z e m s t v u , 
nazaj. V teku 24 ur mora biti 
mornarica pripravljena za vse 
^lučaje. 

Pariz, Francija, 24. julija. — 
Časopis "Temps ' ' odločno obsoja 
ravnanje Avstrije in pravi, da je 
njena nota višek vseh nesramnih 
not in predrznosti. Kakorhitro 
bodo zaceli avstrijski policijski 
uradniki v Belgradu s kako pre-
iskavd, bo končana neodvisnost 
srbskega naroda. 

— Srbi bodo prej apelirali na 
velesile — pravi "Journal" ' — 
ne glede, na to, je pa napetost ta-
ko velika, da bodo morali govo-
riti topovi. Umor prestolonasled-
nika Franca Ferdinanda je le 
pretveza pod katero nameravata 
Avstrija in Nemčija izvršiti svo-
je načrte. 

Dunaj, Avstrija. 24. julija. — 
Vsi ministri so se vrnili s počitnic 
nazaj v mesto. Jutr i se bo posve-
toval s cesarjem skupni minister 
grof Berchtold. 

Srbski prestolonaslednik Alek-
sander. ki upravlja mesto očeta 
državne posle, stoji popolnoma 
pod uplivom vojne stranke, iz 
česar se da sklepati, da bo zavr-
nil avstrijski ultimatum. 

Trst, Priiuorje, 24. julija. — 
Predsednik črnogorskega ministr-
skega sveta je sporočil nekemu 
tukajšnjemu listu, tla se bo po-
stavila Črna gora v slučaju vojne 
na stran Srbije. 

i Kakor hitro je odpotoval franco-
ski predsednik Poincare, je nasto-
pila vlada z vso brezobzirnostjo. 

MOBILIZACIJA. 

Vsled brutalnega nastopa koza-
kov je zavladal mir. Cestna že-

leznica zopet obratuje. 

Petrograd, Rusija, 24. jirfija. 
Oblasti so izdale danes resne od-
redbe, da zatro stavkarske nemi-
re, ki t ra ja jo že par dni in pri 
katerih j«.' zaznamovati veliko 
žrtev vsled spopadov med polici-
jo. kozaki ter stavkujočimi de-
lavci. 

Navzočnost francoskega pred-
sednika Poineare-ja. ki se je mu-
dil tu na oficijelneiu obisku, je 
imela vsaj to dobro, tla se je po-
stopalo z izvanredno prizaneslji-
vostjo. Kakor hitro pa je Poin-
care odpotoval, je odposlal car 
štiri gardne kavalerijske polke 
ter dva polka kirasirjev, pod po-
veljstvom generala Krasnakov-a. 
iz Carskoje Selo, da pomagajo 
zatreti nemire. Ti polki so imeli 
s seboj več brzostrelnih topov 
ter strojnih pušk. 

Svadron te novodošle kavale-
rije je stopil takoj v kontakt s 
stavkarji ter razgnal slednje z 
brutalno atako. Kdor ni hitro be-
žal, ga je zadela sablja. Ta no-
va metoda je imela seveda za 
posledico, da se je neoboroženo 
ljudstvo nekoliko razšlo. Posreči-
lo se je tudi zopet pričeti z obra-
tovanjem cestne železnice, ki^ je 
bilo prekinjeno zadnjih 48 ur. 
Pri tem je seveda tudi prišlo do 
spopadov, ki so se pa končali z 
zmago vojaštva. 

Stavkarji so poskusili priredi-
ti več demonstracij, a so se mo-
rali vedno umakniti nagajkam 
kozakov. 

Oblasti cenijo število stavkar-
jev na 135,000, kar je po sploš-
nem mnenju zelo nizka cenitev. 
Zelo značilno je, da se je stavkar-
skemu gibanju pridružilo tudi 
mnogo vladnih uslužbencev. Vsled 
brutalnega nastopa vojaštva se 
je stavkarsko gibanje nekoliko 
ohlapilo ter se je zopet pričelo z 
obratovanjem v nekaterih tovar-
nah Petrograda, Rige in drugih 
mest. 

Grof Roma umrl. 
Atene, Grško, 24. julija. — 

Danes jr tukaj umrl grof Alek-
sander Roma, ki je poveljeval zai 
časa zadnje balkanske vojne Ga-
ribaldiiicem. Pokojni je bil član 
poslanske zbornice. 

' 'Maine ' ' v Gibraltarju. 
Gibraltar, Španija, 24. julija. 

Ameriška bojna ladija "Maine" 
je^danes dospela sem. V Ville-
franehe bo vzela na krov ameri-
ško moštvo Hoj ne ladije 'Idaho', 
katero so prodale Združene dr-
žave Grški. 

j Revolucija v San Domingo 
San Domingo, 24. julija. Da-

1 ues bo poteklo premirje, ki je bi-
lo sklenjeno po posredovanju 
ameriškega poslanika med vlad-
nimi četami in ustaši. Blizu me-
sta tabori kakit 400 ustašev. ki 
so pa le bolj slabo preskrbljeni 
z orožjem. Vladne čete bodo z 
lahkoto odbile vsak napad. 

Cap Haitien, Haiti. 24. julija. 
Vladne čete so danes znova za-
vzele kraja Limonade in Quartier 
Morin. Blizu Mome in Forgere 
se vršijo mali spopadi. 

m i . 

vožnja 
k r a s n i j n b r a s l p a r a j t e 

( A v s t r o - e r i c a s proge) 

Martha »Washington 
# 4 p l i j e • s o b o t o , d n e 8 . a v g u s t a 

ve iu j a do Trs t a same 13 dol. 
do Trsta ali Reke 

Ceca voznih listkov: do Ljubljane -
do Zagreba - • 

Ea poiebse kabine (oddelok me« IL 1» IIL ra*rodein i n h i h i udibc (oaaeiek mM 1L. 1» I IL nsrtdetn) 
$4,00 t«4 n o d r a d t , mm otroke polovica. Ta oddelek fooebne 

$ 2 9 . 0 0 
$ 3 0 . 1 « ! 
$ 3 0 . 0 8 
* • rtu je I 

mm priporočano. 
Vot»)e listke Jo dobiti pri F*. BAKSKK, 8* Oorttndtt St, 2Sev York. 

^ -



» • ' w i s fn r • : . z*.-*. • ' . •• 
• » 

GLAS NARODA, 25. JULIJA, 1914, 

t 

' e m s N A R O D A " ! 
% (Severne Daily.) * 

, O n e d mod pobliabed by the 
l o f t n i o P u b l i s h i n g C o . 
^ (a corporation.) 

f K A N K SAKSER, President. 
JANKO PLEŠ KO, Secretary. 
LOUIS BENED1K, TrcMorer. 

tea of Boaineaa of the corporation and 
address«« of above officers : 

Cortlandt Street. Borough of Man-
battan. New York City, N. Y. 

celo lato velja Hit sa Ameriko in 
..$3.00 
. . 1.60 
.. 4.00 

•Ml leta sa mesto New York . . . 2.00 
Evropo z* m leto 4.60 
. " "pol leta 2.55 
" " " četrt leta 1.70 

•• pol leta 
** Into aa mesto New York. . 

"GLAS NARODA" izhaja vsak dan 
tivsemii nedelj in praznikov. 

" G L A S N A R O D A " 
("Voice of the People") 
• • • r y day except Sunday« an^ 

Holidays. 
Subscription yearly $3.60. 

Dopisi brat podpisa in osobnorti ae ne 
pnobčujejo. 

Dsoar oaj m blagovoli poiiljaii po — 
Money Order. 

Pri spremembi I c n i j s naročnikov pro-
•imo, da »« nam tudi p r e j i n j « 

W r a l l i f n naznani, da hitreje 
najdemo naslovnika. 

Dopiaom In poiiljatvam naredite ta 
m naslov: 

- G L A S N A R O D A - * 
P Cortlandt St. . New York CSty. 

Telefon 4ffd7 Cortlandt. 

sklenil mesni trust v Chicagu s 
tukajšnjimi železnicami zaroto 
proti neodvisnim trgovcem z me-
som. Glasom izjave teh dveh bi 
mogla Južna Amerika poslati v 
Združene države toliko mesa, da 
bi padla cena na drobno za 2 ali 
3 cente. Tamošnji trgovci pa te-
ga ne morejo storiti, in sicer iz 
dveh vzrokov. Prvič jim ne dajo 
tukajšnje železnice nikakih hla-
dilnih vozov lia razpolago, drugič 
pa otežkoča ameriški mesni trust 
izvoz argentinskega mesa v Lon-
don na tak način, da imajo južno-
ameriški eksporterji. ki so pogod-
beno vezani, velike izgube. To iz-
gubo pa popravijo s tem, da za-
htevajo v New Yorku za svoje 
meso isto ceno kot jo diktira clii-
caški mesni trust. 

Kaj bo storila meddržavna tr-
govska komisija proti temu po-
čenjanju? Ničesar. Ona ne more 
prisiliti železnic, da bi dale ar-
gentinskim trgovcem na razpola-
go hladilne- vozove in tudi trusta 
ne more napotiti, da bi obzirno 
postopal s svojimi konkurenti. 

Dopisi. 

j . • ASSOC/4/ 
M f f U ® , 

H4 

Draginja mesa in odpo-
močki. 

Kar se je že dalj časa proroko-
valo, česar pa večina ljudi ni ho-
tela vrjeti, je s«*daj v resnici na-
stopilo: meso, ki je že sedaj tako 
drago, da si ga navaden delavec 
ne more več privoščiti, postaja z 
vsakim dnem dražje in konca te-
ga draženja ni pričakovati. Ka j 
vse so si obetali l judje od proste-
ga uvoza svežega mesa iz Argen-
tine in Avstralije! Nekaj časa je 
bilo res videti kot da padajo ce-

Tfc. VeaeJje pa je bilo kratko in 
draženje ae je zopet pričelo. Naj-

New STork, N. Y. — Minulo ne-
deljo, dne 19. julija, je priredilo 
naše slov. podp. društvo ' 'Ore l ' ' 
št. 1K) J . S. K. J., kakor običajno, 
v "Hotel zuin griinen Wald" 
svoj šesti letni piknik, ki je iz-
vanredno dobro uspel. Vsa naš? 
podp. društva so bila častno za-
stopana, kakor tudi mnogo dru-
gega slov. občinstva, katerim na 
tem mestu izrekamo presrčno 
hvalo, kakor tudi naši Slov. god-
bi s svojim dovršenim igranjem 
ker so pripomogli k tako izvan-
rednemu uspehu, društveni bla-
gajni s $117.62 čistega prebitka. 
Bodite prepričani vsi, da vrši 
društvo " O r e l " svojo nalogo tu-
di s tem geslom, da vrača "mile 
za drago". Izigrala se je tudi 
krasna plinova svetilka, vredna 
do $30. 1*ako srečen, da je zadel 
tako " te rno" , je bil naš rojak g. 
Fran Kompare. Čestitam mu na 
taki sreči. — Z odličnim pozdra-
vom Val. Orehek, tajnik. 

Pueblo, Colo. — Kot znano, je 
Pueblo največja slovenska nasel-
bina na zapadu, kjer je naselje-
nih okoli pet tisoč naših rojakov. 

novejša poročila iz Chieaga, glav- Večina Slovencev je vposlenih v 
nega trga za meso, so kaj žalost-j topilnicah in jeklaroali, imajo pa 
n a 
na 
kis 

za konsumenta. Kot vzrok se tam tudi mnogo slovenskih tr-
zaja, da se prižene vedno manj govcev, saloonarjev, obrtnikov 
viic živine na trg. Živinorejo i itd. Sedaj se naseli v Pueblo še 

•e je v zadnjem času zelo zane- slovenski zdravnik, in sicer je to 
inarilo in treba bo dolgo vrsto-dr. Josip Snedee. ki se je ravno-
let, da se zopet dvigne ponudbo!kar vrnil nekje iz vzhoda, kjer 
ter bo prišla slednja v pravo raz- je dokončal svoje študije in bo 

f r j e s p o v p r a š e v a n j e m . 
Združi 

| začel izvrševati zdravniško pra-
ne države so dolgo časa k so v rojstnem mestu. Imenovani 

Evropo z mesom. Ni se j mladi zdravnik je namreč sin 
dolgo tega, ko je bila ameriška, znanega slovenskega mesarja in 
slanina v K v ropi cenejša kot pa trgovca z grocerijo Johna Snede-
dornača. Kako pa je prišlo do ta- ca na East B Street. Lepo je sli-
ko nena<luega preobrata? Ali jejšati, da jih je tudi med našimi 

rojaki vedno več, ki ne prisega-
jo samo na trdo in naporno delo, 
ampak privoščijo vsaj svojim o-
trokom lepše življenje ter jim po-
magajo do boljšega kruha, ako 
jim razmere dopuščajo, seveda. 
Naš narod je bistroumen dovolj 
in slovenska mladina je ukaželj-
na. Ako spravijo drugi narodi 
svoj naraščaj na boljša mesta, v 
državne in druge urade, zakaj ne 
bi jih Slovenci! Mlademu sloven-
skemu zdravniku želim najboljši 
uspeli, pueblskim Slovencem pa 
častitara na tej pridobitvi. — Me-
sto Pueblo šteje kakih 40 tisoč 
prebivalcev, a ni nič kaj posebno 
lepo. Kot sem že gori omenjal, 
nahajajo se v Puebli poleg dru-
gih tovarn tudi topilnice in veli-
ke jeklarne, radi tega imenujejo 
mesto tudi "Pit tsburgh of the 
West". No, kdor pa je že kda j 
videl, kako umazan in zakajen je 
Pittsburgh, vedel bo* tudi, kakšno 
mesto je Pueblo. — Delavske raz-
mere so srednje, brezposelnih de-
lavcev je tudi tu dovolj, kakor 
povsod. — Dasi je mesto odda-
ljeno le dobrih. 40 milj od zname-
nitega letovišča Colorado 
Springs, nima niti malo ' tistih 
hladilnih vetričkov, niti tistega 
planinskega, z balzamsko vonja-
vo napolnjenega zraka, kot ome-
njeno letovišče, ampak razpolaga 
s tako ekvadorsko vročino, da bi 
se je prav nič ne sramovali celo 
v milijonski Chicagi. Ko sem te-
kal po pueblskih ulicah, zdel sem 
se samemu sebi kot uboga verna 
duša v vicah, ki mora hoditi bo-
sa po črepinjah in žerjavici. 
Kljub temu, da me je pekla vest 
od podplatov gor, pa od vrha 
dol, si nisem mogel kaj, da ne bi 
bil motril in študiral tistih než-
nih stvarc, o katerih pravi pes-
nik, da "brez njih je prazen 
svet V. Ali, bogovom bodi potože-

priseljevanje tako poskočilo in se 
prebivalstvo tako pomnožilo, da 
se ne more več pokriti potrebe, 
kot zatrjujejo interesenti v Chi-
cagu? To je neumnost. Združene 
države imajo prostora in zemlje 
dovolj, da lahko preskrbe za se-
d a j in pozneje zadosti mesa za 
celo prebivalstvo. Pomanjkanje 
mesa nima prvotnih in neodolji-
vih, temveč le ekonomske, gospo-
darske vzroke. 

Mesni trust, takozvani "pack-
e r s " v Chieagu. je popolnoma 
monopoli z i ral trgovino z mesom 
ter je bil vsled tega v stanu tako 
potlačiti cene, da je živinorejec 
rajše opustil svojo obrt kot pa 
dajal blago za slepo ceno. Tega 
monopola niso mogli odpraviti ni-
ti procesi, niti prosti uvoz mesa 
od zunaj. S pomočjo velikanskih 
denarnih sredstev se je mesni 
trust polastil trgovine z živino v 
vseh deželah, odkoder je bilo pri-
čakovati izvoza mesa v Združene 
države. Da se prodaja argentin-
sko meso na Angleškem ceneje 
kot tukaj, je najboljši dokaz za 
delovanje trusta. 

Glasom poročila nekega tukaj-
šnjega lista pride vsaki teden več 
kot tri milijone funtov mesa edi-
nole iz Argentine v New York. 
To dejstvo potrjuje tudi polje-
delski department v Washingto-
tni. Potemtakem se je uvedlo te-
kom meseca junija t. 1. več kot 
48 in pol milijona funtov mesa 
iz Argentine in Avstralije, med 
temi 38 milijonov funtov svežega 
mesa. Kaj se zgodi s tem mesom, 
j s prava uganka, kaj t i v New 
Yorku ni opaziti nikakega vpliva 

nko pa je kaj lahko poj-
ae posluša pritožbo dveh 

trgovcev z mesom v 
sta našlo-

trgovsko ko 
da je no, užitek je bil tak, kot da pijem 

jesih, ali pa grizem nezrele dre-
nulje in lešnike. Kar na jok mi 
je šlo včasih, dasi se rajše sme-
jem kot ne vem kaj. Pa saj skoro 
ne more biti drugače. Nežnopolt-
ne krasotice, ki pridejo s severa 
ali iz divne pacifične obali, jo po-
pihajo nazaj s prvim eksprespin, 
če le morejo, tiste, katere so ob-
sojene ostati, pa domotožje tako 
prevzame, da jim obledijo rože 
lic, — za prelestne južne cvetke 
pa je premalo juga in se ne mo-
rejo razviti do popolnosti kot na 
primer v solnčni Califoraiji. Pu-
eblo ima že tako nerodno lego, 
ravno tam, kjer zmanjka krasot 
severne in osrednje Colorade, 
bajna lepota juga se pa še ne za-
čne. Edino izjemo delajo naše 
slovenske lilije. Te kljubujejo ne-
ijubeznjivostim juga in severa in 
se razvijajo tako bujno, kot da 
srkajo samo nebeško roso in zob-
ljejo samo nebeško mano. Ne no 
si jo zastonj poetično ime "solnč-
ni žark i" ! Kakor pust je severni 
tečaj po zimi, ko ga cele tri me-
sece solnee ne obsije, tako pusto 
bi bilo v Puebli, da je ne oživ-
Ijajo prelestni slovenski solnčni 
žarki. Lepo je videti solnčne žar-
ke. ki se igrajo, ali rečem vam, 
nevarno se je preveč zagledati 
vanje! Mene so bolele oči in lo-
mila me je solnčariea ves čas, kar 
sem bil v Puebli. — Nekega dne 
sem jo mahal z mojo Miss liakso 
po eni najbolj slovenskih cest 
solnčne Pueble. Prah, ki se je 
vzdigal izpod mojih kopit, je na-
ju ovijal kot oblak sv. Elija, ko 
se je peljal v nebesa. Vtopljen v 
nadzemeljska premišljevanja in 
nebeško slast pueblskega praliu, 
začul sem nekje iz višav čudovito 
sladko godbo in v prvem hipu ni-
sem mislil nič drugega, kot da se 
nahajam že v preddvoru raja ter 
da mi prihaja nasproti deputaci-
ja snežnobelih krilateev s harfa-
mi ali pa zbor vitkostasih liurisk, 
udarjajoč na tamburice "Svi-
banjsko Ružico". AH ta domne-
vanja so kmalu izginila, ker po-
gled mi je obvisel v višinah pr-
vega. nadstropja in tam: 

"Med rožami, ki ne rasto pri 
nas. 

Sem videl polzaseneen. tih 
obraz; 

Kot da ni vedel zame, jaz ne 
zanj, 

A bilo je med nama polno 
s a n j . . . ! " 

Ali, da vam povem bolj razum-
ljivo. Dvoje prelestnih "solnčnih 
žarkov" se je igralo s tipkami 
klavirja in izza belih gardin so 
se kradli zvoki tako mehki, slad-
ki in skrivnostni, kot šumljanje 
gorskega potoka, tekočega skozi 
polutemen smrekov gozd, " k j e r 
solnee z mrakom govori v tihot 
nih m a j i h . . . " Strmel sem v bele 
gardine in srkal te sladke glaso 
ve, dasi mi je bilo ime melodije 
neznano, srkal sem jih, kakor se 
srka opojna vonjava tisočerih ro 
žic Vesne, ki se tudi ne da opi 
sati z besedami. Naenkrat pa sem 
poskočil in malo je manjkalo, da 
nisem zaplesal " t a n g o " sredi 
cestnega prahu. Za gardinami se 
je namreč oglasil nežen glasek, 
strune so zadonele glasneje in 
proti nebu je v polni luči solnč-
nih žarkov kipela tista: "Vpra 
šaš. č'mu slovenske glase lira 
moja le doni, — Č'mu da zvesta 
na vse čase bom besedi materni? 
— Ker slovenski oče, mati, me 
učili dom moj znat i !" Rečem 
vam, bil sem " p a n a n " prav do 
tamalega mezinca na nogi, ali k 
sreči sem se vendar še domislil, 
da bi bilo najboljše, če jo odku 
rim, ker sicer bi me gotovo zade 
la solnčariea z vsemi čarovniški 
mi posledicami, ka j t i s pueblski 
mi solnčnimi žarki se ni šaliti. 
Navijem torej svoj dvonožni av-
tomobil in v oblakih prahu smo 
jo zakrmarili doli proti cesti sve 
te " F e " . Na prvem voglu pa sre-
čam enega svojih prijateljev iz 
zlatih hribov Cripple Creeka. ki 
je višji derviš tamkajšnje pečlar 
ske kolonije. Ker sva bila oba 
nekako v višnjih sferah (posledi-
ca "solnčnih žarkov"!) ter vsa 
zaljubljena v nesmrtne Muze in 
Gracije, ki se ne postarajo in tu-
di ne delijo košev, izposodila sva 
si Zupančičevo enciklopedijo, pa 
sva se začela obdelavati v verzih 
sledeče: 
"Hej , derviš sveti, v r a j mi glej, 
Kaj dela prerok zdaj, povej!" 
"Baš Allaha zahvalil je, 
Pa čibuk si zapalil j e ! " . 
"Še midva zahvaliva ga, 
Pa Čibuk sem! prižgiva g a ! " 
Ker čibukov ravno ni bilo na raz-
polago, nažgala sva " t a k r a t k e " 
in v hladni vrtni utiei sedeča, o-
pazovala prelestne solnčne žarke 
in višnjevkaste kolobarje dima, 
sanjajoča o huriskah nedosež-
n i h . . . ! That 's all! — A. J . Ter-
bovec. 

- - ' " ' -

Udovica. Ne, ničesar nočem več vedeti o 
njej in tudi ne ču t i . . . Dobro, da 
sem videl, kar je b i lo . . . Vendar 
me ljubi Bog, ker me je zadnji 
hip rešil te ž e n s k e . . . " 

"To sem si mislila", je povzela 
baronica besedo. " V i je torej ne 
mislite snubiti?" 

"Ne, za ves svet ne! Nočem 
je niti več videti!" je naglasil 
protouotar najodločnejše. 

"Nora ženska!" je ponovila 
barouica ljuto, vstajaje, iz naslo-
njača. "Tako j sem je j rekla, da 
se tako zgodi, čim sem zvedela, 
kaj je storila. Vi steslabih živcev 
in tankočuten, drugi ne bi vzel 
za slabočo, kakor v i . " 

" I n kako? Dosedaj se mi je 
vedno prikazovala s krinko na 
obrazu, a danes sem jo prvič vi-
del brez krinke, pa mi zadostu-

— Forest is 18. stoletja. — 
Napisal I. E. Tomič. 

(Nadaljevanje.) 
" M a m a ! " je spregovorila Je-

lena s pridušenim glasom. "Pe t -
koviča ne maram." 

" K a j ? " je zaklicala Gita. "T i 
ga nočeš? Ti ga moraš!" 

"Pre je skočim v Savo!" je od-
govorilo dekle z jezno odločnost-
jo. "Meni ta človek prav nič ne 
uga ja . " 

"Kdo te vprašuje za t o ? " je 
nadaljevala mati s prejšnjim 
glasom. " N e ugaja ti ta! Kdo pa 
ugaja tebi, kdo pa sme ugajati 
takemu otroku?" 

" J a z ti povem, mama!" se je 
vmešala mala Magdalena v raz-| m i J e z n i : ' a- m e n i t ud i ! " 
govor. "Jelena je že davno za- J e r e k , a baronica. "Nikdar vec 
ljubljena v Domjaniča!" |SI* n e b o m vmešavala v ženitvme 

" V Domjaniča?" je ponovila s t v a r i - H o t e , a s e m ^ d o b r o ' a 81 

Gita s trepetajočim glasom, na- V S e Pokvarila. Salve!" 
enkrat prebledevši. " V katerega1 Pudencijana je podala proto-
Domjaniea?" notarju roko ter j .zno odšla i/ 

"No, v onega, ki tje hotel t ebe ' s o b e - Š l a J e k G i t i» k a t e r e J e 

vzeti", je rekla Magdalena. ' i t u d l P r i s l a -
" H a ! " je zavrisnila Gita. " T i "Ravno tako, kakor sem ti rek-

satanka, ti prokletnica. ti se d r z - . l a " ^ z a * e l a Pudencijana, ko je 
neš ljubiti n j e g a . . . Ha. u b i j e m ' v s t o P l I a v G l t m o s o b o - "Odnehal 
t e ! " |je od namere, da bi se oženil s tc-

In kakor znorela je stekla m a - | b ° j J e z e n J e n a t e . . . In vsemu 
ti proti hčeri, jo pograbila za k i -> t e m u s i k n v a s a m o t l ! " 
to ter jo vrgla z vso silo na tla. | G l t a ^ m o K ' G P ^ « ^ kar ji 

" J o j , ma t i ! " je zavpila Je lena |J e P™\'ila baronica. N.ic je bolj 
ter se prijela za Gito, ki jo je dr- P v k ! o to> d a 1)0 ° 1,1 i ! a b o i m " 
žala za lase 0 protonotir, ker do te-

V tem hipu so se odprla vrata ^ ^ j e
v

b ; , ° a ž a I o s t i , H 
in protouotar Skrlec je stopil v 

F * 

S ^ B f e 
(Severov Življcnski balzam.) 

Dragocena tonika za rabo 
v slučajih, katere spremlja 
splošna slabost, slabo krv-
nost in želodčne neprilike, 
kakor 

Zapeka, neprebava, 
• slaba prebava 

in otrpla jetra. 
Svojo znanost si je pridobilo 
samo skozi dolgoletno izkušnjo. 

Pomaga ustroju pravilno izvrševati svoje delo. 
Pospešuje hitro okrevanje po dolgotrajnih boleznih. 
Pomaga krvnim celicam pomnoževati se. 
Podeluje moč m hrana, katero oslabeli ustroj nujno po-
trebuje, radi tega je velike vrednosti v slučaju ponavl-
jajoče mrzlice. 

Cena 7 5 centov. V vseh lekarnah. Omenite Severn's Balsam ol Lile. 
Knjižico '"Želodčne BoWni" pošljemo zastonj n.i zahtevanje. 

Severa's Regulator 
(Severov Regulator) izborno tonično zdravilo zoper bolezni navadne 
njenemu spolu. Cena $1. V lekarnah. Zahtevajte Severa's Regulator. 

Knjižico "Zdravje za Ženske" poiljemu zastonj na zahtevanje. 

Kafl ir p< trebnjete zdravilu, \pri.;.ijte za Sevemva in glejte, da jih 
dobite. Ako vas lekarnar ne more založiti, naročijte jih od nas. 

W . F . SEVERA C O . CEDAR RAPIDS 
IOWA 

sobo. 
Opazivši vse to, kar se godi, je 

vstrepetal in prebledel. 
"Ah, pardon!" to je bilo vse, 

kar je mogel spregovoriti. Zalo-
putnil je vrata za seboj ter ste-
kel, opotekajoč se, po stopnicah, 
da se je znašel na ulici, da sam 
ni vedel, kako. 

Protonotarju Škrlecu se je zde-
lo. da ga preganja zli duh. Neki 
nerazumljiv strah ga je gnal po 
ulicah, dokler ni prišel domov. 
Tu je padel v naslonjač. L bogi 
protouotar. ki je bil že od nara-
ve slabih živev, se je tresel sedaj 
kakor šiba na votli. Kdor bi ga 
videl, kako ga je pretresel prizor 
v Gitini hiši, bi mislil, da ga tre-
se najhujša mrzlica. 

Minula, je ura, predno se je 
protouotar malo pomiril, da je 
mogel misliti o tem dogodku. Pri-
šel je z namenom, da prvič po 
svoji vrnitvi obišče Gito in jo za-
snubi. In ka j je našel? Videl je 
od strasti prevzeto ženo, zverin-
skega obraza in pogleda — ne-
kaj, česar ne bo mogel pozabiti 
vse svoje življenje. Ubogo de-
kletce je ležalo obupano na tleli, 
prejemajoč se materine roke, a 
ona je teptala z divjostjo svoje 
rodno dete, hujša od okrutne kr-
voločne zveri A h ! . . . Ni mo-
gel dalje misliti o tem. In takšna 
ženska na j bo njegova družica v 
življenju? Nikdar! 

" N i k d a r ! " je rekel protonotar 
glasno, kakor bi hotel udariti pe-
čat na kakšno odredbo; in začel 
je korakati po sobi. 

V tem je nekdo močno potrkal 
na vrata in ne da bi čakal odgo-
vora, je stopil v sobo. Bila je Pu-
deneijana. 

" K a j je z vami?" je bruhnila 
naenkrat baronica ter sela v na-
slonjač, k jer je malo preje sedel 
prOtonotar. 

" N i č ! " je odgovoril ter pričel 
motriti baronico, na kateri je bi-
lo videti, da je zelo razburjena, 
zelo jezna. Sopela je naglo in se 
hladila z velikim svilenim rob-
cem. 

"Gita se ne da potolažiti. 
j o k a ! " je rekla baronica. 

" N e govorite mi o njej , baro-
nica!" j e j je prestrigel besedo 
protonotar. " T o ni ženska, tem-
več zverina, hijena " 

"Tepla je svoje dete, ko ste vi 
prišli, ka j ne d a ? " je vprašala 
baronica mirneje. 

"Grozen prizor!" je rekel pro-
tonotar ter se prijel z rokama za 
glavo. "Vedno mi bo v spominu. 
Tako je tepla svoje lastno de te ! " 

" A vi še ne veste, zaka j?" se 
je premaknila baronica v naslo-
njaču ter pričela pripovedovati: 
"Malo pred vami sta bila pri Giti 
Petkoviča ter sta snubila Jeleno 
za Ivana. Deklica je odgovorila, 
da ga ne mara in da rajši umrje. 
Sedaj je izvedela Gita, da Jelena 
ljubi Krištofa Domjaniča, ki je 
bil njen zaročenec. To jo je tako 
razbesnilo, da je tepla svojega o-
troka. Ostalo ste videli sami. Zno-
rela ženska!" je pristavila Pu-
dencijana jezno. 

"Po tem vidim, da še vedno 
ljubi Domjaniča", je rekel proto-
notar, obrnjen proti baronici. 

njem ne čutila nobene; saj ga lju 
bila ni tako nikoli, temveč vzeti 
ga jc hotela samo zaradi baro-
nice. 

"Tvoja neumna strast je po-
kvarila vse.!" je nadaljevala ba-
ronica, v kateri je vrelo čim da-
lje bolj. 

"Tem boljše, ker ga tako tudi 
nisem l jub i la . . . samo ti si mi ga 
hotela napr t i t i ! " je odgovorila 
Gita tako samozavestno, da jo je 
baronica pogledala v čudu. ker 
ni pričakovala takih besedi od 
svoje varovanke. 

"Zbi ra j po svojem u k u s u . . . 
odslej se ne bom nič več vmeša-
vala v tvoje posle." 

" S a j se tudi ni t r eba!" je od-
govorila Gita jezno. " T i si že ta-
ko kriva vsemu zlu." 

"Nehvaležnica!" je odvrnila 
baronica grobo. "Od sedaj za na-
prej te ne poznam nič v e č . . . De-
laj, kar liočeš.. . ali dobrega ne 
učakaš!" 

Po teli besedah je Pudencijana 
odšla iz sobe in pustila Gito vso 
obupano in potrto. 

Pudencijana se je odpeljala ta-
koj drugi dan v Demerje na po-
sestvo svojega sina. Poslovila se 
je z Gito tako, kakor da ne mara 
nikdar več se tovarišiti ž njo. 
Nekdaj tako tesno prijateljstvo 
se je sedaj razdrlo, gotovo za 
vedno. 

fPride Se.) 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
J. S., Moon Run, Pa. — Žvep-

lena kislina se pravi po angleški: 
Sulphuric acid. Dobi se v vsaki 
lekarni. 

L. G., Valdez, Colo. — Največ 
tvornic za izdelovanje črevljev v 
Združenih državah je v Bostom:, 
Mass., ter v vseh večjih mestih 
Nove Anglije (New England 
States). Šivalni stroji za črevlje 
so ameriška iznajdba ter se jih 
menda sploh ne importira. Amc-
rikanski črevlji so priznano naj-
boljši na svetu. 

Rastiika med Dansko in Rusijo. 
O ruskem carju Aleksandru in 

danskem kralju Kristijanu pripo-
vedujejo za Rusijo jako značilno 
smešnico: Ko je bil sedanji dan-
ski kral j še prestolonaslednik, je 
prišel ob neki priliki Aleksander 
v Kjobenhaven. Pr i ogledovanju 
mesta se je ustavilo carjevo oko 
na cerkvi tamošnje ruske koloni-
je in kazoč na tri pozlačene ku-
pole. je dejal car Aleksander 
danskemu prestolonasledniku: 

"Al i vidite tam one kupole?( 
Takih imamo v Rusiji na tisoče, 
in tisoče. Pod njihovo zaščito je 
vsak ruski podanik varen, da v( 
miru lahko opravi svojo moli-
tev ." 

Nato je pokazal bodoči danski 
kralj na strehe hiš inr odgovoril: 

"Sire, ali vidite te strehe? Ta-
kih imamo na Danskem na tisoče 
in tisoče. Pod temi strehami pa 
je vsak danski podanik varen, da 
more mirno in brez skrbi oprav-
ljati svoja de la ! " 

ROJAKI NAROČAJTE S & NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDE. j 

<*) d) a> N A J B O L J Š A d) & O) d) 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

C:na v platnu vezani $1.00. Rojaki v Cleveland, 0 . dobe 
isto v podružnici Fr. Sakser, 1604 St. Clair Ave., N. E. 

i Farmer je dandanes najbolj • 
neodvisen človek v Ameriki. 

SEDAJ STE SLUGA — ZAKAJ NE SVOJ GOSPODAR? 

s n s 
Ako ste se naveličali delati v tovarni ali rovu, ako vam je težko delo 

vzelo moči in uhilo podjetnost — zaka j ne izpremenite poklica? Zakaj 
ne postanete poljedelec, farmer? — Zaka j se neopr imete obdelovanja 
zemlje, n a čistem, zdravem božjem zraku. 

Znano je, da j e danes f a rmer n a j bolj neodvisen človek v Ameriki. — 
Njemu nikdar ne pret i brezdeldost — on se ne boji s tavk ali težkih 
časov; on dela kadar se mu zljubi delati te r lepo naprepu je in kar je 
plavno. on j e vedno zdrav in krepak. 

Vedite, da ni t reba posebne izkušenosti ali tehničnega znania. dp po-
s tane te uspešen f a r m e r kot j e to t reba pri večini drugih poklicov in 
v drugih industr i jah. Razventegn pa ie obdelovanje zemlje bolj 
zdravo in m a n j pogubno za živl jenje kot vsaki drugi poklic. 

Ako namerava te kupili zemljišče, pišite nam, ker mi prodajamo fa rme 
v novi hrvaški koloniji, v kateri je že sedaj lepo število Hrvatov in 
drugih Slovanov. Na teh zemljiščih obrodi sad 3 do 4krat na leto. — 
Zemlja j e zelo rodovitna t e r lt ži svet v biižini železnice in tržišč. 
Nikakih močvir jev in tudi ne poplav. — Podnebje je skozi celo leto 
ugodno niti pre toplo in niti premrzlo. 

Ta zemljišča prodajamo j>od zelo ugodnimi pogoji : za gotov denar ali 
na mesečno odplačevanje. Ni t r eba imeti mnogo denar ja , da posta-
nete f a rmer v t e j novi koloniji. 

Ako mislite postati fa rmer , vam je to na jbol jša prilika. Pišite še danes 
in sporočiti vam hočemo vse posameznosti . P isma naslovite na : 

• First Louisiana Foreign Agriculture Society 
R o o m 104-S-6, 4 2 4 4th Ave., P I T T S B U R G H , PA . 
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M s e m 

N e č i s t o s t i n b o l e z n i k r v i , 
katere izvirajo od bolnega želodca, so nevarne za celi sistem. Vi 
zamorete človeku iz obraza brati ako trpi na slabem teku. gori-
vzdigavanju, krču, gorečici ali podobnih simptomih- — Stotisoči 
zamorejo dokazati, da so vsi taki simptomi izginili po uporabi 

kri in želodec čistečih tabletov. Ena velika škat l ja vam zadostuje 
za 3 mesece, vas ohrani pri dobrem zdravlu ter stane samo $1.00. 
Naročila j e pošiljati na The PARTOS PHARMACY. 160-2nd Ave. 
N e w York, N. Y. 

M A C K E R J E V ' B R I N J E V E C 
: je najstarejše in od 

zdravnikov priznano 
kot najboljše sredstvo 

proti notranjim boleznim. 

"KRACKERJEV" [brinjevec je kuhan 
iz zrelih, čistih, importiranih jagod in se 
prodaja samo v steklenicah. — Rojaki,, 
varujte se ponaredb in zahtevajte pravi 
in čisti brinjevec, to je "Krackerjev", 
znan že nad 20 let. Ako ga Vaš lekarnar 
ali gostilničar nima v zalogi, se obrnite 

pismeno na nas. 
V zalogi imamo tudi čisti domači 

TROPINJEVEC in SLIVOVKO, 
kuhana v naši lastni distillery. 

P o š t n a naroč i la se točno i&vvšujejo. 
Prva Slovenska veletrgovina 

The Ohio Brandy Distilling Cs. 
.6102-04, ST. CLAIR AVE., 



GLAS NARODA, 25. JULIJA, 1914. 

Marta iz Hane. 

Spisal J . K. Joubrane. Za "Glas 
Naroda" priredil J . T. 

Se v zibelki je bila, ko ji je 
umrl oče, in z desetim letom je 
izgubila še mater. 

Oee ji je zapustil svoje ime, 
kočo med orehi, jokajočo mater 
in revščino. Zapuščeno kot je bi-

jo je vzel k sebi neki revni 
sosed, ki je stanoval z ženo in o-
troei v Bani, oddaljeni vasici, v 
prijazni dolinici Libanona. 

In Marta je živela kakor tu-
ja v svoji domovini, sama med 
visokimi skalami iii košatim drev-
jem. 

.Vsako jutro je peljala bosa in 
napoloblečena kravo na pašo. 
Sedla je v senco, pela s pticami, 
jokala s studenčkoin in zavidala 

V kravieo. Opazovala je, kako so 
se razevitale cvetlice, in kako so 
letali metuljčki »nad njo. Ko je 
zašlo solnce, se je vrnila lačna 
domov in snedla nekaj koruzne-
ga kruha in posušenega sadja. 
Kato si je postlala na suhi slami, 
si podprla z rokami glavo in zdi-
Jiuje zaspala. Ah, zakaj ni bilo 
vse življenje globoko spanje, ka-
terega ne moti noben sen, kate-
remu ne sledi prebujenje! 

Zju t ra j jo je stresel gospod za 
ramo, vstala je, ker se je bala 
njegove jeze in kletvine. Tako je 
živela Marta med temi griči in 
zapuščenimi dolinami. Živela je 
v svoji žalosti, in v njeni duši so 
se razvijala čustva kot vonj v 
cvetličnem kelihu. 

Marta je bila stara šestnajst 
let. V. njeni duši je odsevala le-
pota polj kot v čistem zrcalu. 

N e k e g a j e s e n s k e g a d n e , k o j e 
v s a n a r a v a zdihovala, je sedla k 
studeucu. Voda je tekla iz zem-
lje kakor misli iz fantazije pesnika. 
Naenkra je zaslišala peket konj-
skih kopit. Obrnila se je — po-
časi se je bližal jezdec. Ko je do-
spel do studenca, je skočil s sed-
la in jo prisrčno pozdravil. Tako 
jo ni bil pozdravil še noben člo-
vek na svetu. Na postavi in na 
obleki se m u j e poznalo, d a j e 
bogat. Se enkrat se je priklonil 
in vprašal: — Izgubil sem se. Ne 
vem, kje drži pot k morju. Ali 
bi bila tako dobra in mi pokaza-
la, mlada deklica? 

Kot vejica ob studencu se je 
zravnala rekoč: — Ne vem, go-
spod. Toda vprašala bom gospo-
darja, njemu je gotovo znano. 

Ker se je sramovala, je bila še 
lepša in prikupljivejša. Hotela 
je oditi, toda mladenič jo je za-
držal. Vino mladosti mu je valo-
vilo po žilah in njegov pogled je 
izadohil drugačen izraz. 

— Ne, ne hod i . . . 
Za-'udena je obstala. V tem 

možkera glasu je bila neka poseb-
na moč, ki ji ni pustila pobegniti. 

Ko ga je pogledala, je videla, 
da jo neprestano motri. Tako 
ljubko se ji je smehljal, da bi 
iiajraj£e zajokala. Opazoval je 
n j e n e noge, roke in plemeniti 
vrat pod črnimi gostimi lasmi. 

V zadregi je povesila glavo in 
ni hotela oditi; tudi govoriti ni 
mogla — sama ni vedela zakaj. 

Zvečer se je vrnila itravica sa-
ma domov. Marta ni prišla. Go-
spodar jo je iskal po vseh doli-
nah, pa je ni mogel najti. Klical 
jo je po imenu, toda odgovarjal 
mu je samo veter s svojim tulje-
njem. Žalosten se je vrnil domov-
in povedal ženi. Ona mu je od-
vrnila: — Nekoč sem jo videla 
v sanjah v krempljih divje zve-
ri. Ona se je smehljala in jo-
kala. . . 

In spoinin na Marto iz Bane je 
izginil kakor dih, ki ga dihne o-
trok na steklo. 

Nekaj let pozneje sem se vr-
nil v Beirut. Nekega večera sem 
sedel na terasi hotela in opazo-
val pestro življeAje po ulicah. Pri-
bližal se mi je petletni razcapani 
deček in 'mi ponudil cvetlic. 

— Kupite, gospod — je prosil 
s slabim glasom. Zagledal sem se 
v njegov bled obraz, črne oči in 
šibko postavo. 

Z enim samim pogledom sem 
videl vse in se trpko nasmehnil. 

— Kako ti je ime? ^ 
— Fusd se imenujem — je re-

kel in povesil pogled. 
— Cegmv sin si ? Kdo so tvoji 

s tar i š i t 
— Jaz sem sin Marte iz Bane. 
«— Kdo je tvoj oče T 
Stresel je z glavo in zdelo se 

mi je, da ne razume te besede. 
— Kje je pa tvoja mati, Fuad? 

Je, doma leži. 
jaz sem ga pa 

prijel za roko rekoč: — Pelji me 
k nji. Zelo rad bi jo videl. 

Molče in začuden je šel pred 
menoj in se večkrat ozrl če mu 
še sledim. 

V dolge uliee, ker se vijejo ka-
kor kače med razvalinami, sem 
sledil dečku. 

Cisto na koncu tega okraja je 
stopil v malo, borno koeieo. 

Šel sem za njim in srce mi je 
začelo močneje utripati, ko sem 
obstal pred revno posteljo. Na 
»je j je ležala ženska, obrnjena z 
obrazom proti steni. 

Ko je pristopil deček s klicem 
"ma t i " , se je obrnila in me po-
gledala. Stresla se je pod raztr-
gano" odejo in zavzdihnila rekoč: 
— Kaj hočeš, mož? Ali mi hočeš 
zamoriti zadnje trenutke s svojo 
strastjo? Pusti me. Na cesti je1 

dovolj žensk, ki se prodajajo. 
Ka j ne slišiš, da trka že smrt na 
vrata? 

— Ne boj se, Marta, jaz ne pri-
hajam kot strasti žejen, prihajam 
kot trpeč človek. Jaz sem iz Li-
banona in sem živel v onih doli-
nah, kjer je pol-no ceder. Bodi 
brez skrbi, Marta 

— Nebo na j ti povrne! Vseeno 
te pa prosim, da odideš. Pri meni 
boš našel le sramoto in zaničeva-
nje, ker mi vse tvoje usmiljenje 
ne more vrniti nedolžnosti. Ne 
odvračaj smrti od mene! Jaz se 
pokorim za svoj zločin in za svo-
jo nesrečo. Kakor gobavka sem 
med grobovi . . . 

Po teh besedah je poljubila 
svojemu si-nu obe roki. 

— Ljudje ga zaničujejo, Mar-
tinega sina. Ce je strahopetec, bo 
jokal, če je pa pogumen in pra-
vičen, se bo postavil. 

— Ne, Marta — sem ji rekel 
ljubeznjivo — Ti nisi gobavka, 
<Vravno moraš živeti med grobo-
vi. Blato življenja se še ni dotak-
nilo tvoje duše. Kup snega še ni 
zamoril živeče bilke pod seboj. 
Ti si zatirana, Marta, tvoj zati-
ralec je izšel iz blestečih palač. 
Ti si cvetlica, ki je sklonila gla-
v o . . . toda tolaži se, razcvetela 
boš. 

V njenem upadlem obrazu je 
zažarel žarek upanja. Po dol-
gem molku je zbrala vse svoje 
moči. Solze so ji začele toči po 
licih, iz duše so pa planili vzdihi: 

— Jaz sem mučenica živali ki 
je skrita v človeku. Jahal je mi-
mo, — tako prijazno govoril z 
meno j . . . pritisnil ine je na srce, 
in me začel pol jubovat i . . . Bila 
sem u b o g a z a p u š č e n a s i r o t a . . . 
Vzel me je na sedlo in me odpe-
ljal v lepo, samotno hišico. In ko 
je zadostil svoji strasti ter •pah-
nil mojo dušo v kes in ponižanje, 
je odšel . . . Ostala sem sama — 
moj otrok je stradal in prezebal. 

Po dolgem molku je vzdignila 
'.voje s saneo smrti zastrte oči in 
hotela govoriti. Toda moči so jo 
začele zapuščati. Še enkrat je po-
gledala z dolgim in žalostnim po-
gledom svojega sina . . . zaprla 
oč i . . . ustnice so ji zatrepetale. 
Telo se je še enkrat streslo, o-
braz je zadobil čisto belo barvo. 
Z vzdihom je izdihnila svojo du-
šo. . . 

West Virginia. 

(Gozdarji). 

Potovanje po mikavnih gozdo-
vih je zlasti poleti ka j mikavno. 

| Življenje med gozdarji ima mar-
] si ka j lepega na sebi in se zelo 
razlikuje od življenja po zaduli-
lih mestnih prostorih. Gozdarji 
žive po kainpah, po ;J0, 60 do sto 
v eni hiši. Vstajajo zgodaj zju-

j t ra j in z velikim tekom pojedo 
svoj zajutrek, potem se pa napo-

di jo v zelene gozdove, katerih se 
J še ni dotaknila ostra sekira, k jer 
še nikdar ni gospodarila žaga. 
Naši fant je sekajo in žagajo, da 
je veselje. Ce se kdo malo pobi-
je, da mu kri teče iz noge ali ro-
ke, si rano zaveže in dela naprej. 
In kako korajžni so! Videl sem 
nekega, ki si je prejšnji dan od-
sekal skoraj polovico prsta. Zve-
čer so mu zavezali rano, drugi 
dan je šel pa zopet na delo. Ka-
ko jvelikanski razloček je med 
njimi in med delavci v mestu. 
Tukaj zdravi in veseli obrazi, 
tam pa utrujene postave in mo-
ten pogled. Po mestih pijejo in 
si hočejo v pivu zamoriti žalost, 
nasprotno se pa gozdar zadovolji 
s svežo studenenico. Ko se vrne-
jo zvečer domov, se umijejo, po-
večerjajo, potem se pa zberejo 
pred hišo in ljubega domačega 
pe t ja -n i ne konca ne kraja. To 
se ponavlja dannadan, seveda, 
če ni dežja. Med gozdarji, kate-
rih je dober tisoč v W. Va., sem 

preživel več tednov in reči mo-
ram, da se mi je zelo dopadlo. 
Gozdovi v W. Va. so zelo različ-
ni. Skoraj vsi hriboviti, polni so-
sokih sotesk in prepadov. Ko sem 
opazoval ta svet, se mi je zdelo, 
da imam pred seboj slovensko 
zemljo v okolice Gorice. — Ena 
stran je podobna Skalničam, dru-
ga pa valovitim brdom v okolici 
sv. Florjana. Zares, krasen kraj , 
pri tem pa tudi precej hladan. 
17. junija je bil po gozdnih lu-
žah še led, in ko sem se peljal 
29. junija z ju t ra j iz gozda, me je 
tako zeblo, da sem se moral do-
bro ogrniti. S tem sem opisal le 
del W. Va., nekateri kraji si nam-
reč tudi čisto podobni našemu 
Krasu. Žalosten poeled ie na go* 
le pečine, človeku se zdi, kot da 
bi vse izumrlo. Predno nadalju-
jem, moram opomniti, da je ta 
dežela " suha" , raznih alkoholič-
nih pijač pa vseeno ne manjka. 
Saj je že znana stvar, da je vsa-
ka prepovedana stvar dvakrat 
boljša. Nekateri kraji so mi zna-
ni, v katerih je po več hišah skri-
ven saloon. Kakor drugod, se tu-
di tukaj večkrat pripeti, da za-
pro koga zaradi opojnih pijač, 
toda s tem ne dosežejo veliko. 
Semtertja preskrbi pivovarna na-
šim gozdarjem po kak sodček pi-
va, katerega seveda s slastjo spi-
jejo, potem se pa vrnejo zopet 
nazaj k studenČnici. Od leta 1761 
do 1766 je bilo v "VV. Va. seveda 
vse drugače. Delali so večinoma 
črni sužnji, katere so kupovali, 
prodajali in sploh gospodarili 
žnjirni kot s črno živino. Sužno-
sti jih je oprostil šele predsed-
nik Lincoln, ki se je zanje zavzel 
in povedal svetu, da so črnci rav-
notako l judje kakor mi. 

Blizu lepega mesta Davis je v 
treh kampah kakih 150 Sloven-
cev, Kra j je bolj skalovit in ves 
preprežen z železniškimi proga-
mi, po katerih se odvaža les. Ob 
stezah takorekoč kar mrgoli stru-
penih kač-klopotač. Ko sem jaz 
bival tam, so ubili eno, staro 21 
let. Pri teh kačah se pozna sta-
rost namreč po obročkih, katere 
imajo na repu. Vsako leto ji zra-
ste en obroček, in ko zasluti ne-
varnost, začne z njimi ropotati. 
Te kače so zelo strupene, pa tu-
di zelo lene in počasne. Dolge so 
ponavadi en meter in debele ka-
kom možka roka v zapestju. Po 
W. Va. je vse polno dobrih stu-
dencev. V bližini Durbina in 
Cheat Bridge je v štirih kampah 
kakih 200 rojakov. Svet je sko-
ra j bolj pripraven za farmerje 
kot pa za gozdarje. V gozdovih 
je precej divjačine, kakor srn in 
medvedov, v rekah pa mnogo ze-
lo okusnih rib postrv. V dveh 
kampah pri Yelk, 8 milj vstran 
od Marlintona, je 150, blizu Rich-
wood pa v petih kampah 300 ro-
jakov, ki si ravnotako služijo 
kruh kot Hrvatarji , katere je ta-
ko dobro opisala Zofka Kvedro-
va. Razloček je samo ta, da ima-
jo naši rojaki malo večji zaslu-
žek in da pojedo več mesa kakor 
polente. Tukajšnji rojaki so veči-
noma Notranjci in Dolenjci. Dva-
krat na teden jim pripeljejo me-
so in drugo hrano kakor tudi ča-
sopise, drugače pa žive popoln-
ma ločeni od drugega sveta. Ra-
zen gospodinje jim kuhajo še 3 
ali 4 druge Slovenke, vsa zdrava 
in zala dekleta. Videl sem jih, ko 
so delale do polnoči in so drn^i 
dan že ob štirih ali petih vstale. 
Citateljicam je gotovo znano, da 
ni tako lahko skuhati 80 osebam 
zajutrek, toda naše Slovenke se 
ne ustrašijo nobenega dela. Sta-
novanja so še precej snažna, za-
to je pa tudi naš narod zdrav 
kot malokje drugod. Kak maj-
hen pondeljski maček ni seveda 
nič hudega. Ker nimajo podpor-
nih društev in ne zabavnih klu-
bov, zato se pa podomači pozaba-
vajo. Sa j jim pa tudi nikdo ne 
zameri, če se po šestdnevnem tru-
dapolnem\ delu en dan odpočije-
jo. Šele sedaj, ko poznam rojake 
po W. Va., vem, kako po krivici 
jih je obsojal raz prižnico in po 
časopisju neki pridigar. V resni-
ci povedano, tudi sem si jih slab-
še predstavljal, dokh r nisem pri-
šel mednje. Res, da kat rojak po-
trebuje v te j ali oni stvari sva-
rila, ni pa treba, da bi se zaradi 
enega očrnili vsi. Ce je en si ali, 
niso zaradi njega vsi ' f rdamani ' . 
Tako obsojanje ni lepo, posebno 
od misionarja ne. Po mojem mne-
nju bi bilo dobro, če bi imela 
vsaka posamezna kampa svoje 
podporno društvo, da bi bili ta-
ko vsi preskrbljeni za slučaj bo-
lezni ali smrti. Od meseca maja 
pa do avgusta seeejo večinoma 
jelke, katere belijo in lubje ma-
lo presuše ter ga spravijo v ku-
pe. Tona takega lubja je vredna 
do deset dolarjev. V drugem let-
nem času žagajo les in ga sprav-

l jajo po cestnih železnicah do 
žag. Najboljši les za papir je li-
pov les; razen lip je po W. V. tu-
di veliko javorja, bukve itd. Naj-
dražji les je menda črešnja, ka-
tere je pa primeroma malo. V 
"VV. Va. je raien gospodarskih 
kamp tudi mnogo premogarskili 
naselbin; med njimi je ena naj-
večjih v Thomas. V Cumberlan-
du, ki je na meji "W. Va., ima 
rojak Bartol lepo vrejeno gostil-
no. Kot že omenjeno, je dežela 
W. Va. suha, če pa hočejo dobi-
ti rojaki k a j pijače, se morajo 
obrniti na sosednjo Marijino zem-
ljo — Md. 

M. P. 

F r a n k Sakser 
Glavni arad ; 82 Cortlandt S L « 

NEW YORK* N, V. 
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Atentati na kralje in državne 
predsednike. 

V zadnjih petdesetih letih so 
.bili izvršeni sledeči atentati na 
kronane glave ali državne pred-
sednike: 14. aprila 1865. je bil 
umorjen predsednik Lincoln v 
Washingtonu; 16. aprila 1866. je 
izvršil Karakasov atentat na car-
ja Aleksandra v Petrogradu; 1. 
1867. je bil ustreljen cesar Mak-
similijan mehikanski; junija me-
seca 1867. atentat na ruskega 
carja v Parizu; 1. 1868. je bil u 
morjen srbski knez; 1. 1869. se 
je zgodil atentat na egipčanske 
ga" podkralja, v istem letu je bil 
izvršen atentat na Napoleona III. 
v Bois de Bologne; 1. 1872. aten-
tat na angleško kraljico, istega 
leta je bil tudi atentat na špan-
skega kralja. 5. avgusta 1875.- je 
bil umorjen Gabriel Garcia Mo-
renos, predsednik republike 
Ekvador, 21. aprila 1877. je bil 
umorjen predsednik republike 
Paraguay, B. Gill. 11. maja 1878 
je izvršil Hoede l a t e n t a t n a ce 
s a r j a V i j e m a ; 2. j u n i j a pa Nobi 
!ing. 25. oktobra 1878. je bil a 
tentat Moncasisa na kralja Al 
fonza španskega, 17. novembra 
istega leta pa Passaiitesa na ita 
lijanskega kralja Humberta. 14 
aprila 1879. je izvršil Solo v je v 
atentat na carja Aleksandra, na 
katerega se je 2. decembra tudi 
v Moskvi izvršil atentat. 12. de 
cembra 1879. je bil izvršen aten 
tat na indijskega podkralja, 30 
decembra istega leta pa je Otero 
izvršil atentat na španskega kra 
Ija Alfonza in kraljico Kristino 
17. februarja 3880. je Ml izvršen 
atentat v zimski palači v Petro 
.gradu na carja Aleksadra. 13. 
marca 1881. je bil umorjen ruski 
car Aleksander II. v Petrogradu. 
24. junija je Italijan Caserio v 
Tjyonu zakal predsednika Sadi 
Carnota . 22. apr i la 1897. j e kro-
jaški pomočnik Pietro Aeciarito 
izvršil atentat na italijanskega 
kralja Umberta. 25. avgusta 1. 
1897. je v Montevidio umoril ne-
ki član revolucionarnih "blan-
eov" predsednika republike Uru-
guay, Bordo. 26. februarja 1898. 
je Karditsis izvršil atentat na 
grškega kralja Ju r j a . Italijanski 
anarhist Luceheni je 10. septem-
bra 1898. v Genfu umoril av-
strijsko cesarico Elizabeto. 6. ju-
lija 1899. je 'izvršil neki prejšnji 
luga ministrskega predsednika 
Pašiča atentat na ekskralja Mi-
lana v Belgradu. 25. julija 1899. 
je bil umorjen predsednik repu-
blike St. Domingo, Iieureaux. L. 
1901. je bil umorjen predsednk 
Združenih držav severoameriških 
McKinley. 11. junija 1903. sta 
bila v Belgradu umorjena kral j 
Aleksander in kraljica Draga. 11. 
junija 1908 so umorili v Lfsbo-
ni portugalskega kralja Karlosa. 
23. februarja istega leta je bil 
ustreljen mehikanski predsednik 
Madero. 18. marca 1913. je bil v 
Solunu ustreljen grški kralj . 28. 
junija 1914. pa sta umrla presto-
lonaslednik Fran Ferdinand in 
njegova soproga od morilčeve ro-
ke. 

Zračni tlak vzrok smrti v vojni 
Kirurg profesor dr. O. Laure 

iz Bruslja na Belgijskem, ki se je 
kot zdravnik udeležil balkanske 
vojne v grškem taboru, trdi v ne-
kem svojem poročilu pariški aka-
demiji znanosti, da je našel v voj-
ni nov vzrok smrti, ki so ga sma-
trali doslej za bajko. To smrt po-
vzroča delovanje modernega stre-
Ijiva, četudi ne pride vojak sstre-
ljivom sploh v dotiko. Že za časa 
Napoleonovih vojn se je dogaja-
lo — trdi dr. Laurent — da je 
zračni tlak zaradi letečih ali eks-
plodiranih topovskih krogelj u-
smrtil vojake. Laurent pripove-
duje, da je v Traciji na svoje oči 
videl mnogo padlih vojakov, na 
katerih je bilo opaziti sledove 
srčne kapi, a rane niso imeli prav 
nikake. Umoril jih je zračni tlak. 
Slične pojave je dognal franco-
ski zdravnik dr. Matignon tudi v 
rusko-japonski vojni. 

Pošilj i I Firudaj-fc 

D E N A R J E | P A R O B R O D N E 
v staro domovino t LISTK E 

potem c. kr. pošto® 

hranilnice na Duna ju ; hitro 
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Tisoče Slovencev se vedno obrača na to *tar& 
^ tvrdko, a nihče m? mor*: tožiti o kaki tzgxibi 
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ROJAKI NAROČAJTE SE NA "GLAS NAHODA", NAJVEČJI SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 

KAJ JE 
Ni vaša krivda, ako nc veste tega, ker na-
vadni slovarji ne pojasnjujejo novih besed. 
Veliko denarja stane, ako se hoče prenoviti 
stari slovar ali sestaviti novega. Raditega 
prodajajo leto za letom isti stari slovar za 
isto ceno. 

Pulmotor je pomembna beseda 
ker predstavlja idejo, ki se je izkazala kot 
velik blagoslov za človeški rod. 

Citaite razlago te besede v 

Premier 
pulmotor (pul-mo-ter) j e avto-
matičen a p a r a t za vzbujan je , 
k a t e r e g a se rabi v slučajih za-
s t rup l j en j a s plinom, lisolom, 
pri v top l j en ju , električnih 
udarcih, os labl jenja v narkozi, 
p rek in jen ju d ihanja itd. Teža 
a p a r a t a znaša 46 fun tov ; delo-
van je obs ta j a v nasilnem dova-
j a n j u kisika v pljuča. 

ionary 
GENUINE 

LIMP 
LEATHER} 

Knjiga 
novih besed, 
novih idej, 
novih prikazni 
Posebno opozarjamo 
na krasno ilustrovane 
strani in na lepo vezbo 

THEPRifMlEŽ- 1 
DICTIONAKXJ i i ^ f e ^ M ^ ^ M ^ J ^ ^ 

i l | j | t j 

Knjiga, ki gre danes 
v svet, pripelje jutri 
novih prijateljev. 

f- • • *' 7' - V% a. ̂ "-. .i"—- ^"z"-i3-'1"-.---'- v-':. - • 
• v^v* j - NV^ -----z- .i&^r-*. .-V.-"^-".c;- -

98c. za $4.00 knjigo 
81c. za $3.00 knjigo 
48c. za $2.00 knjigo 

Denar pošljite po Money 
Order ali v znamkah. Rajše 
Money Order. 

VR>R LO ST N D! CA??* C, ^ 
- v i * ? 
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Poglejte kupon na 6. strani. - Le 6 jih je treba. 

RAZDELITEV SE VRŠI VSAK DAN PRI 

"GLAS NARODA 
:— 
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Društveno glasilo? "GLAS NARODA". 

V noči. 

Spisal M. Gorkij. 

Mor j t* je spalo. Spal je tudi o-
tok zavit v plašč tihe, mrtve te-
me. Bilo je, kakor bi kdo s silno 
roko vrgel trd ogromni, črni ka-
men čudne oblike na morska pr-
ša in zatrl v morju vse življenje. 

Kdor bi pogledal lia otok z 
morske daljave, od tam, kjer se 
je dotikala mlečna cesta z zlati-
mi zrni temnih voda, temu bi se 
zdel otok podoben roparski zve-
ri, ki z vzbočeniin hrbtom pripo-
giba velikansko žrelo k morju in 
se napaja s slano vodo. 

V decembru so v južni Italiji 
često tako tihe, črne noči; tako 
čudno črne noči, da si človek niti 
ne upa drugače govoriti kot še-
petaje. Boji se, da ne bi porušil 
z glasnim zvokom, kar zre v 
skrivnostnem molčanju pod obo-
kom nočnega neba. 

Pritajeno sta govorila tudi dva 
moža, ki sta sedela na kamenitem 
bregu otoka. Prvi je bil eolninski 
stražnik v temnem jopiču z ru-
menimi obsitki in s kratko puško 
na rami; pazil je. da ne bi prebi-
valci in ribiči kradli soli, ki se je 
vsedala po razpokah med kame-
ni. Drugi je bil star ribic obrite-
ga, skoro črnega obraza; nos je 
imel velik, upognjen kot papa-
gaj 

Mladi stražnik je govoril o tem, 
s č-mer se navadno bavijo mla-
de misli; starec je odgovarjal ka-
kor nerad in pogosto čemerno: 

"Kdo bi ljubil še le v decem-
b r u ! " 

"No, mladi l judje se ne ozira-
jo na koledar." 

" P a bi se morali." 
"Si morda ti ka j gledal v ko-

ledar?" 
"Vidiš, prijatelj, nisem bil vo-

jak. ampak delavce in. kar more 
človek, vse s°m poizkusil v svo-
jem življenju." 

" N e razumem." 
" K o boš starejši, boš razumel." 
Ne daleč od obrežja se je zrca-

lil v mirni gladini zeleno modri 
Sirius; kdor bi dolgo časa na to 
svetlo 4očko gledal, bi blizu nje 
zapazil kroglo iz plutoviae, veli-
ko kot človeška glava, popolno-
ma mirno. 

" Z a k a j ne spiš T" 
Razpevši od starosti razcefan 

plašč, je pokašljevaje odgovoril 
starec: 

"Al i ne vidiš! Imamo nastav-
l jeno." 

"Vid im." 
"Pred dvemi dnevi je bila ve-

lika mreža od tujih ribičev raz-
trgana in zmedena." 

"Od delfinov." 
" Z d a j pozimi? K a j ti pride na 
isel." 
Ob strani nad njima se je spro-

pod nogo plahe živalice ka-
in se ropotaje valil po travi, 

ni zdrknil v vodo. 
ražpik si je zapel smešno pes-

GLAS NARODA, 25. JULUA, 1914. 

" Z a k a j starci slabo spe, 
ugani, Umberto mili! 
Ker so za mladosti dne 
preradi vinee pili ." 

".laz nisem bil t ak" , je zavrnil 
ribič. 

"Zakaj , Berta draga, starim 
obrazi ponoči so jezni? 
Ker bila premalo je mladim 
znana sladkost ljubezni. " 
" T i je všeč pesmica, ded Pas-

kal ?-' 
"Tebi bodo tudi tako peli, ko 

jih boš imel šestdeset." 
Dolgo sta molčala oba kakor 

vse naokoli. Potem je pa ribič iz-
vlekel pipico, potrkal z njo ob 
kamen in prisluškoval slabim 
glasovom. 

"Vi mladeniči, se radi posme-
hu jete, a ne vem, bodete-li znali 
kdaj tako ljubiti, kot so ljubili v 
starih časih." 

"Znana pesem! V resnici se je 
ljubilo vedno enako." 

"Misliš? Blizu za to goro pre-
biva spoštovana rodbina Senza-
uiane. Ako prideš kdaj t ja, ti na j 
povedo zgodbo o dudu Karlu; to 
bo koristno za tebe in tvojo ne-
vesto." 

"Čemu bi povpraševal drugod, 
ko mi jo moreš ti povedati?" 

Nekje po temini je letel nočni 
ptič. Slišal se je čuden šum, ka-
kor bi se kdo z volneno obleko 
dotikal suhih kamenov. 

T-nia na zemlji se je zgostila, 
zrak je bil vlažnejši in gorkejši, 
nebo, kakor bi se dvignilo in 
zvezde v srebrni megli mlečne 
ceste so migotale svetleje. 

"Včasih je bila ženska višje 
cenjena kot seda j . " 

"Je-li mogoče?" 
" L j u d j e so se pogosto vojsko-

v a l i . . . " 
"Bilo je tedaj dobro vdovam." 
"Divjali so pomorski roparji, 

upirali se vojaki in v Neaplju so 
imeli skoro vsakih pet let nove-
ga vladarja. Žene so tedaj imeli 
pod ključem." 

"Tudi soda j ne bi škodovalo." 
"Kradl i so jih kakor kure ." 
Starce je pomolčal in si zapa-

lil pipo. Slab plameneek mu je 
osvetli krivi nos in pod njim krat-
ko pristrižene brke. 

"No, ka j da l je?" 
"Poslušaj molee." 
Ponosni Sirius je trepetal ta-

ko svetlo, kakor bi hotel zatem-
niti vse ostale zvezde. V mirni 
vodi se je lesketalo zjasnjeno ne-
bo in v lahkem odsevu tisočerih 
jasnih pik pod morsko gladino 
je oživelo tiho ozračje. <• 

'Poslušam', je odgovoril straž-
nik in ribič je pripovedoval po-
časi zgodbo iz pretekle dobe, po-
učno za vsakega. 

"Tam gori za borovim lesom 
je živela pred sto leti grška rod-
bina Ekeljanov, grbasti starec, 
zagovarjalec in tihotapec s sinom 
Aristidom, ki je bil strasten lo-
vec — tedaj je bilo na otoku mno-
go srn in druge divjačine. Naj-
bogatejša je bila v tistem kraju 
družina Galliardov, — sedaj jim 
pravijo Senzamane ali Brezrorki. 

gradov na otoku, imeli so 8 zida-
nic in čez 1000 sodov. Naše belo 
vino je bilo tako znamenito, da 
so ga kupovali sami Francozi. In 
o teh si gotovo že slišal, da ne 
znajo drugega oceniti kot vino. 
Francozi so igralci in pijanci, za-
igrali so s kartami tudi glavo svo-
jega k ra l j a . " 

Stražnik se je tiho zasmejal. 
Kako* v odgovor je v bližini plu-
sknila voda. Oba sta se ozrla t j a 
in poslušala z napetimi ušesi, ka j 
se godj; od obrežja so se širili 
kolobarji. . . 

Riba je zadela od vabo na trn-
ku. 

"Pr ipovedu j ! " 
" D a . . . , Gall iardi . . . Bili 3 

bratje. Govorim o srednjem iz-
med njih, o Karlu. Bil je orjaške 
postave, najmočnejši na otoku in 
glas je imel kot grom. Zagledal 
se je v pametno dekle, v hčer 
revnega kovača. Orjaki po nava-
di niso modr i . . . Odlašali so s 
svatbo, ne vem iz katerih vzro-
kov. Ali Grkov sin pa med tem 
ni miroval, kaj t i tudi njemu je 
bila všeč kovačeva Julija. Pri-
lizoval se ji je na vse načine, da 
bi si pridobil njeno naklonjenost. 
Ker se mu to ni posrečilo, je skle-
nil dekle osramotiti. Računal je, 
da Karel očrnjeno zavrže in Ju-
lija bode potem njegova. Tedaj 
so bili strogi običaji ." 

" A seda j?" 
"Sama razuzdanost. Bogatini 

razkošno žive, se veselijo in mi 
vsi smo r e v e ž i j e vzdihnil sta-
rec in nadaljeval: 

" K o je nekoč Julija zbirala 
porezane vejice vinske trte, se je 
Aristid vrgel od strani ravno pred 
njena kolena. Dobra kristjanka 
se je sklonila nad njim, hoteč se 
prepričati, ni-li ranjen. Stokaje 
jo je prosil: 

" Ju l i ja , ne kliči nikogar! Ce 
bi me videl tvoj ženin, ubil bi me. 
Dovoli, da si odpočijem, potem 
odidem." 

Položil je glavo v travo, širo-
ko odprl oči in se delal, kot bi iz-
gubil zavest. Prestrašena deklica 
je zakričala in klicala ljudi na 
pomoč. Ko so prišli ljudje, je Ari-
stid zdrav skočil od deklice. Kot 
blazen je pripovedoval o ljubez-
ni do Julije in se zakliiijal, dane 
pusti dekleta v sramoti in si jo 
vzame za ženo. Pojasnjeval je vsr> 

tako, da je utrujen od ljubezni 
zaspal v dekletovem naročju. Pre-
prosti l judje so mu verjeli kljub 
temu, da je deklica goreče raz-
kladala, kako se je vse dogodilo, 
da ga je imenovala lažnika in do-
kazovala, da bi pač ne klicala na 
pomoč, če bi bilo tako, kot on tr-
di. Niso vedeli, kako lokavi in hu-
dobni so vsi Grki. Ko so bili pr-
vi Grki krščeni, jim je bil hudič 
za botra, ki jih je naučil zamota-
vati vse na škodo dobrih kristja-
nov. Verjeli so Aristidu. Vsled 
jeze in sramu je deklica kakor 
brez uma začela metati kamenje 
po ljudeh. Zato so ji zvezali roke 
.n vsi so šli v vas. Na klic je pri-
tekel tudi Karel in, ko so mu po-
ve iali, ka j se je zgodilo, se je od 
žalosti zgrudil na kolena. Hitro 
pa se je dvignil, udaril z levico 
Juli jo po obrazu, zgrabil Grka za 
vrat in ga davil. Komaj so mu 
ga iztrgali iz rok ." 

" B e d a k ! " je zašepetal straž-
nik. 

"Razum poštenega človeka je 
v — srcu. Rekel sem, da je bilo 
to pozimi, pred Božičem. Nekaj 
dni pred rojstvom Gospodovim. 
Ob praznikih si navadno sosedje 
pošiljajo darila: vino, sadje, ri-
be. perutnino. Največ darov do-
bivajo s i romaki . . . Ne vem, kako 
je zvedel Karel resnico, toda zve-
del jo je. In na Sveti dan so do-
bili Julijini roditelji, ki vsled sra-
mu niti v cerkev niso šli, v dar 
ne velik košek, napolnjen z boro-
vimi vejicami, med katerimi je 
bila skrita v zapestju odsekana 
roka. roka Karla Galliarda, tista 
roka, ki je udarila Julijo. Vsi pre-
strašeni so šli takoj h Karlu. Do-
bili so ga klečečega pred hišnimi 
vrati. Roko je imel obvezano s 
prtom. Plakal je kakor dete. 

" K a j si naredil?" so ga vpra-
šali. 

"Storil sem, kar sem moral sto-
riti. Oni, ki je porušil mojo sre-
čo, ne sme živeti. Ubil sem ga. 
In roka, ki je udarila nedolžno 
dekle, katero ljubim, je razžalila 
mene. Zato sem jo odsekal. Pro-
sim, sedaj, Julija, da mi odpustiš 
ti in vsi " 

Razume se, da mu je rada od-
pustila. Toda zakon* postave ne 
pozna olajšave. Za nbitega Grka 
je sedel Karel dve leti v ječi in 
njegova brata sta imela mnogo 
skrbi in potrošila veliko-denarja, 
predno sta ga osvobodila. 

Potem se je oženil z Julijo in 
živel z njo srečno do smrti. Nju-

pridevek Senzamane — Brez-
roki ." 

Starec je umolknil in vlekel 
počasi iz pipe. 

" N i mi všeč tvoja povest", je 
rekel stražnik. "Karel je bil div-
j a k . . . Delal je neumno." 

"Tvoje življenje se bo za sto 
zdelo ljudem tudi neumno", je 
odvrnil starec, puhnil gost oblak 
dima in dodal: 

11 Ce se sploh kdo spomni na 
tebe." 

Znova je zapluskalo morje. Se-
da j močneje, znova in znova. . . 
Starec je vstal in stopivši na 
breg izginil, kakor bi padel v 
temno vodo, ki je bila samo pri 
kraju obrobljena s svetlo peno. 
se je lesketala kot ribje luskine. 

Damske nogavice in Theatre 
Francaise. 

Igralke Comedie Francaise v 
Parizu so bile pred kratkim zelo 
razburjene. Šlo je za to, je-li jim 
bo ravnateljstvo kupovalo noga-
vice, ki jih morajo imeti v mo-
dernih igrah. Dostdaj je smatra-
la Comedie Francaise za svojo 
častno dolžnost, kupovati igral-
kam cele kostume, ki so bili pred-
pisani v modernih igrah. S tem 
se je hotelo dati drugim gledali-
ščem na Francoskem dober vzgled, 
obenem so pa gledali na to, da bi 
bili kostumi igt-alk kar najmoder-
nejši in najelegantnejši. Ravna-
teljstvo je kupovalo kostume, 
nikdar pa onega, kar je bilo pod 
njimi, kajti gledališče se ni nik-
dar zaniinlo za to, kakšno perilo 
nosijo igralke, kaj t i v Comedie 
Francaise že tradicija ne dopuš-
ča nikakršnih pohujšljivih iger. 
Toda nova moda je bila vzrok 
revoluciji. Pri najmodernejših 
kostumih se vidi nogavica. Tako 
pripadajo sedaj tudi nogavice v 
Comedie Francaise k toaleti in 
igralke so mnenja, da mora za-
roti kupovati tudi nogavice. — 
Umrli ravnatelj Julius Clarctie, 
v čegar poslednjih letih urado-
vanja je nastala ta novo moda z 
vidljivimi nogavicami, se je ozko-
srčno držal reglementa zavoda: 
plačeval je rad kostume, z vsemi 
močmi pa se je upiral plačati tu-
di nogavice. Ko je novi upravi-
telj Comedie. Albert Carre nasto-
pil svoje mesto, so dame upale, 
da bo uslužnejši nego njegov 
prednik. Toda gospod Carre je 
zelo štedljiv in meni, da mu ni 
treba plačevati onega, česar Cla-
rctie ni plačeval. To pa je vzne-
mirilo prav posebno manjše igral-
ke, ki še nimajo deleža pri do-
bičku Comedie in ki imajo majh-
no plačo. Honorar teh majhnih 
igralk znaša za vsak nastop po-
vprečno 5 frankov, torej mnogo 
manj, kakor pa velja par svile-
nih nogavic. In te nezadovoljke 
so se združile pod vodstvom mla-
de dame, gospodične Berte Bo-
vvove, ki je na čelu vsega revolu-
cojonarnega gibanja v Molierje-
vera domu, ter sklenile, prirediti 
sledečo strašno demonstracijo: 
Mile. Bovy, ko j e nastopila čez 
par dni v eleganetnem kostumu, 
je imela na nogah — o groza! — 
črne, debele, volnene nogavice! 
To je povzročilo v gledališču ve-
liko senzacijo in običajni mir 
pri predstavi je bil porušen. De-
monstracija je imela izvrsten us 
peh. Višji režiser je hotel gospo-
dični Bovvovi diktirati pošteno 
iglobo, toda igralka mu je doka-
zala, da v reglementu ni govora 
o kupovanju nogavic igralkam, 
da pa v njem tudi ni predpisano, 
kakšne nogavice morajo dame 
nositi. Višji režiser je bil tedaj 
prisiljen, da poravna začasno vso 
zadevo, kupiti igralki celo kolek-
cijo najfinejših nogavic za toli-
ko časa, dokler ravnateljstvo ne 
bo rešilo zadeve. Mile. Bovy je 
bila že gotova zmage, toda kon-
cem meseca je prišlo razočaranje. 
Videla je, da ji je ravnateljstvo 
odtegnilo od gaže znesek, ki ga 
je izdalo za nogavice. Toda da-
me Comedie Francaise so vendar-
le dosegle ono, za kar jim je šlo. 
jSeveda na lep način. Sle so lepo 
s prošnjo k ravnatelju, pojasnile 
mu svojo zahtevo s popolnoma 
ženskega in modnega stališča in 
ravnatelj je — dovolil. Igralke 
Comedie bodo toliko časa dobi-
vale za nogavice dokler bo to za-
htevala moda. 

S Za smeh in kratek čas. 
i r 

® 
0 

ZMOTIL SE JE. 

— Ali ste vi mogoče Krempelj s Posavja? 
— Ne. Jaz sem Kovač iz Lfti je. 
— Boga zahvalite, da niste Krempelj; on ima tako neumen 

obraz, da je groza. 
I j£L2t 

Glavni upnik: 

Krojač: — Ali se boste res po-
ročili, gospod baron ? 

— Seveda. Zakaj pa vprašate? 
— Zato, ker bi se tudi jaz rad. 

In pomislite, moja žena je šivi-
lja. Upam, da bomo ostali tudi 
v nadalje prijatelji . 

Narodni pregovori. 
— Čudno! 3Iolk je zlato, govor 

srebro. A jaz govorim in molčim, 
p a n i m a m ne z l a t a n e s r e b r a . 

— Čas je denar. Čudno! Baš 
ljudje, ki imajo največ časa, so 
vedno brez denarja. 

— Kdor počasi ide, dalee pride. 
Potem bi morale vse železnice ta-
ko počasi voziti kot kamniška. 

— Kakor se posojuje, tako se 
vraču je. Posojuje se navadno pri-
jazno in z vljudno prošnjo; po-
vračuje pa šele po ljutem prepiru 
in le na tožbo. 

— Lepe pesmi glas seže v deve-
to vas. Grdo opravljanje in vest 
o škandalu pa seže celo do dvaj-
sete vasi. 

NEDELJSKI JEZDECI. 

Pri zdravniku za zobe. 
Gospod položi na mizo name-

sto plačila zob, ki mu ga je zobo-
zdravnik izdrl. 

Zdravnik: "Če komu izderem 
zob, računim en dolar; vi mi pa 
vendar ne boste plačali plačali s 
tem, da mi pustite izdrti zob?" 

Gospod: "Xa vsak način! Zob, 
ki ste mi ga danes izdrli, ste mi 
pred poldrugim letom plombirali 
in mi računiti pet dolarjev, rckši, 
da ste le zlata porabili za tri do-
larje, in to zlato je še vse notr i !" 

Po gospodarju se ravna. 

— Ti, ka j pa je s tem koni<*m, 
katerega S»MII kupil od tebe? — 
Pred vsako gostilno obstane in 
ga pod nobenim pogojem ne mo-
rem spraviti naprej. 

— Po meni se ravna. 

Dober odgovor. 
— Kaj boš delala, ko boš ve-

lika? 
— Pisala bom. 
— Kaj? Romane ali pesmi? 
— Ne, pisma svojemu fantu. 

Jaz bom že jahal konja, če mi boste odračunali za vsak padec. 

Diplomat. 
" K a j pa je to diplomat, ki se i 

tolikokrat sliši in bere?" vpraša 
strežaj svojega gospoda. 

Gospod: "To je Človek, ki jih 
ima ravno tako za ušesom kakor 
ti, samo da ni tako neumen!" 

V obrokih. 
Tast zetu: " N a dan ženitova-

nja bom dal šest tisoč in pozneje 
dobite še pet tisoč." 

Zet: "To ne g r e . . . jaz vaše 
hčere tudi ne jemljem v obro-
k ih !" 

Pomagati si zna. 

en dolar 
dobit« dnevnik "Glas Naroda" 

SKOZI fcrntl M E S E C E . 

"Glas Naroda" izhaja v šestih 
dneh na 30 straneh. V njem naj-
dete žneje vesti vsakega dne, 
vesti u stare domovine in zani-

mive povesti. 

Vso osobj« 

Konec sveta. 
Sloveč profesor stopi v brivni-

co. Brivec ga spoštljivo pozdravi 
in reče: 

"Al i ste že slišali, gospod pro-
fesor, da bo letos konec sveta? 
Stoji v vseh časopisih!" 

Profesor molči. 
Brivec: " P r a v res, gospod pro-

fesor, in vse se bo vršilo po ti-
stem redu, kakor pri stvarjenju. 
Najprvo bo nastopila tema, po-
tem bo zmanjkalo vode in bodo 
pokončane ribe; potem vsahne 
rastlinstvo in poginejo zverine in 
nazadnje — v soboto — poginejo 
domače živali: konji, krave, osli 
i td . " 

Profesor: "Tore j osli poginejo 
v soboto! Kdo bo pa mene v ne-
deljo obril?" 

V zakonn. 
— A l i s te že čitali Dantejev 

" P e k e l " ! 
— O, ljuba gospa — človeku, 

ki ima ženo, taščo in sedem o-
trok, pa res ni treba še Danteje-
vega " P e k l a " citati. 

Gost: Zakaj mi vendar pripo-
vedujete tako strašne zgodbe, ko 
se pridem stric? 

— Zato, da vam stopijo lasje 
pokoncu in vas potem veliko laž-
je ostrižem. 

Dobro došel. 
Uradnik (hišnemu gospodarju): 

Ta vaš novi najemnik je velik ču-
dak. Vse, kar vidi v mojem sta-
novanju, mu silno ugaja in hoče 
imeti. 

Gospodar: — Poizkusite mu 
dati kakšno svojo hčer! 

Dovolj..-
— A to je vaše prvo dete, go-

spa? 
— Seveda, saj sem šele tri me-

sece poročena. 

V ječi. 
Jetnik tovarišu: "Zaka j pa 

Kozlevčar vedno muhe lovi.'" 
"Lovski tat je, pa se lova ne 

more odvaditi!" 

Za god. 

— Poglej, kako lepo listnico 
sem ti podaril za god. Upam, da 
si boš ka j prihranil. 

— Bi si že, če bi bilo ka j no-
tri. 

NAJBOLJŠE ZNAMENJE. 

Anica: — Ali ves, kdaj mleko vre T 
•Danfc>a: — Kadar začne dišati. 
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N O V I C E IZ S T A R E D O M O V I N E . 

KBANJSKO. | Ptuj. N a š e o k r a j n o g l a v a r s t v o 
Ogenj na Dobrovi. 8. j u l i j a xju- j s r e d s t e v dovolj, da omeji ne-

traj ob 12. uri 10 m iiHit j)o pol- rečno žganjepitje v nekaterih o-
»ori je udarila strela s silnim po-1 koliških vaseh. Seveda, žganjeto-
k o m v p o d o m a č c Županovo bajto « s o v e č i n o m a nemškutarji, na te 

53 in s s l a m o k r i t a bajta je bi- P a je t r e b a p a z i t i , a za Slovence 
l a kmalu vsa v o g n j u . Poštna ško<la, a k o se opijejo in ubija-
(Rantova) hiša je od te bajte od-Jo. Zakaj "Š ta je rc" , ki tako rad 
daljena le dobrih 20 korakov; s t r a ž i n a t i avstrijskim prepriča-
med obema je nekaj sadnega I n J e m I n e d Slovenci, ne reče ne 
t l r c v j a in n i b i lo za p o š t o n o b e n e i besedice, če se n a nemških s lav-
post -bne n e v a r n o s t i ; p a č pa je bi- nostih hujska proti Avstriji in 
lo zelo ogroženo Poklukarjevo 
gospodarsko poslopje, vse natla-
čeno h senom in drugimi rečmi. 
Začel je biti plat zvona/Domača 
požarna hramba je bila kar tre-

govori za zedinjenje s Prusi, to 
nam je nerazumljivo. Bo pač tudi 
njegova domovinska ljubezen 
precej piškava. 

Trgcvišče pri Veliki Nedelji. 
n u t k o i na na mestu požara in je o- Umrla je Marija Munda, ugledna 

oji izurjenosti hitro lo-
ter ga tako pogasila, 

posest niča v Trgovišču. 
Sv. Bolfenk na Kogu. Umrla je 

g e n | v h 
kalizirali 
da ni bilo za Poklukarjeve n o b e - 1 9 let stara Marija Luk m an iz 
ne nevarnosti več. Stranka je bi-1 Vitana. Pred enim letom je zbo-
la zavarovana. jlela na sušiei, takoj je začela 

" Veleizdaja". Dne 8. julija so iskati pomoči pri raznih zdravni-
v Mokronogu aretirali visokošol- a j s e je bilo zaman 
ca Žgajnerja. Aretacija je v zvezi 
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z jugoslovanskim 
iiini gibanjem. 

Deček ustrelil deoka. 
. luro l ) o n 
S a m o b o r u 

nacionalistič-
Sv. Rek ob Sotli. Za Plavčako-

vo gospo so iz Loga vozili s tremi 
pari volov 4000 kg težek kamen, 

l l letni tem je ob strani spremljal 
lovič iz Sv. Martina pri J voz Jožef Potočnik, doma v Tr-

in 1 ."»letni Pavel Kirin! ličnem, h. št. 20, in pazil, da se 
sla se te dni igrala s samokresom,| n i prevrgel. Ko so pa pripe-
ki je t>i 1 ostro nabit. Samokres se ] ja l i kamen že blizu cilja, je ne-

sreča hotela, da je Potočniku 
spodrsnilo in je padel pod voz. 
Kolo mu je strlo levo roko na 
enem in desno na dveh krajih, 
šlo mu je čez desno ramo in nad 
ušesom zadalo glavi smrtnonevar-
ne poškodbe. Težko ranjenega so 
zanesli v Plavčakovo hišo, kjer 
je bil sprevideli. Ko so ga hoteli 
potem prepeljati v celjsko bolni-
co. je na potu v Rogatec umrl. 
Rajni je bil občinski odbornik in 
blag značaj. 

Slatina. V našem novem Dru-
štvenem domu smo obhajali po-
membno slavnost 301etnice obsto-
ja naše posojilnice. K tej slavno-
j-ti sv je zbralo okrog 200 članov, 
članic, vlagateljev kmečkega sta-
nu v rogaškem okraju. Po kon-
čanem običajnem vsporedu je 
slavnostni govornik nadrevizor 
Vladimir Pušenjak podal zgodo-
vino in razvoj naše posojilnice. 

Šcstanjski ekraj. Finančni mi-
nister je javil poslancu dr. Ver-
stovšeku. da izjemoma dovoli dr-
žava podpore 48.000 K za eesto 
Velenje—Sv. Andraž—Polzela. 

Galicija. Morilka otrok, škrla-
tica. tukaj sicer že ponehuje. a še 
eno žrtev si je te dni izbrala : po-

je sprožil in kroglja je zadela Do-
moviča v glavo ter ga smrtnone-
varno ranila. 

Himen. Iz ljubljanskih koncer-
tov dobro znani in priljubljeni 
pianist, profesor na "Glasbeni 
Matici" Anton Trost se je poro-
čil s koncertno pianist i njo gdč. 
Claire Fiedler z Dunaja. 

Letošnje leto je posebno boga-
to na č rešil j ah in je upati, da bo-
do producenti z izkupičkom po-
polnoma zadovoljni. Creinje pa 
d ose da j kljub veliki množini niso 
bile nič kaj poceni. Danes se pa 
čez cene tudi kupovalei ne more-
jo pritožiti, saj so bile liter po 8-
14 vinarjev. — Dne 11. julija je 
bilo na trgu v Ljubljani nekaj 
prvih letošnjih sinokev in so jih 
prodajali komad od 4—6 vinar-
jev. 

Gostilno "pri Kreutzerju" je 
prevzela Marija (Jlinšek, večlet-
na najemnica gostilne " p r i Zna-
menju" v Ljubljani. 

Zgradba deželne elektrarne na 
Završnici. V centrali dela redno 
napredujejo. Dvigalo je montira-
no, strojnico so že ometali in pri-
čeli z montažo strojev. Za sedaj 

vzida prva turbina, tudi gene-
rator pride v kratkem. Cevovod sestniku Antonu Jelen na Zavrhu 
je že tudi gotov. Napeljava žic J e g rab i la že tretjega otroka, 
na Bledu je končana, glavni vod Pridnega šolarja Štefana. Uboga 
proti Bledu bo v kratkem gotov.jdružina je v teku treh tednov iz-
Krajevno omrežje na Brezjah j e g u b i l » tri otroke na škrlatici. — 

Domači konj je s kopitom udaril 
Alojzija Ahtika, po domače Ma-
tjaža, ko so ga hoteli podkovati. 
Zadel je z vso silo gospodarja v 

gotovo. Sedaj se dovršijo krajev-
na omrežja v Mošnjah, v Gorici 
in Vrbnjah. Pričelo se je z zgrad-
bo krajevnega omrežja v Radov-
ljici, v par dneh pa napeljava žic koleno in ga nevarno ranil. 
proti Brezjam. Drogi »»« tej glav-
ni progi so že vsi postavljeni. 

ŠTAJERSKO. 
Mlad doktor. Dne 3. julija so 

na graškem vseučilišču proglasili 
za za doktorja prava Alojzija Ju-
vana, odvetniškega koncipijenta 
pri tir. Leskovarju v Mariboru. 

Duhovniške vesti. Prestavljeni 
so naslednji kaplani: Jožef Lon-
čarič iz Sv. Juri ja pod Taborom 
k Sv. Jur i ju na Sčavnici; Janez 
Jelšnik iz Cadrama k Sv. Marti-
nu na Paki; Janez Žagar iz Voj-
nika v Čad ram; Josip Potočnik 
iz Vitanja k Sv. Juri ju pod Tabo-
rom. 

črešnje imajo letos lepo ceno. 
Trgovci s sadjem jih plačujejo 
s«-da; po 28—-30 vin. 1 kg. Mare-
lice imajo še boljšo ceno. 

Sadna razstava preložena. Ka-
kor se iz mnogih krajev poroča, 
bo letošnja sadna letina na Spod-
n j e m Štajerskem slaba, le v ne-
katerih okoliših srednja. Vsled 
tega je pripravljalni odbor skle-
nil, da se sadna razstava, ki je 
bila namenjena za letošnjo jesen 
v Celju, preloži na prihodnje 
leto. 

Ev. Peter pri Mariboru. Več-
letni župan I^orber je bil odliko-
van kot 25letni cerkveni ključar. 
Od knezoškofa dr. Mihaela Na-
potili k a je dobil priznal no in za-
hvalno pismo za svoje velike za-
sluge. 

Rače. Kmetijska zadruga v Ra-
cah, edina skladiščna zadruga na 
Štajerskem, je izstopila sedaj iz 
nemške zveze v Gradcu in pristo-
pila k Zadružni 

Vransko. Pred dvema letoma 
je bila obsojena v 14dnevni za-
por mladenka Ivana Kovče. Po-
zneje se je dognalo, da je popol-
noma nedolžna. Sedaj j i je pra-
vosodno ministrstvo dalo kol na-
grado 150 K. 

BraslovČe. Komaj sta potekla 
dva meseca, ko smo stali pri od-
prtem grobu Polandrovega očeta 
Blaža Povše. sedaj sino se zopet 
(•d njegove žene Marije, rojene 
Cilinšek, katera je v 70. letu sta-
rosti mirno v Gospodu zaspala.. 
Rajna j«' bila doma od Sv. Pavla 
pri Preboldu ter je gospodinjila 
na tem domu nad 48 let. Bila je 
velika dobrotnica siromakov. 

Rajhenburg. Naša krasna nova 
cerkev Marije lurške je bila na 
izredno slovesen način posvečena. 
Slovesne obrede je izvršil dne 2.. 
3. in 4. julija sam knezoškof dr. 
Mihael Napotnik. Posvečeni so 
bili tudi oltarji, cerkvena oprava 
in k cerkvi spadajoča poslopja. 

PRIMORSKO. 

gani. 
Gornja Bistrica. V tej občini se 

Aretirali so v Trstu 381etnega 
Karla Skerlja, ker je v neki go-
stilni napadel svojega mlajšega 
brata Andreja, ga prijel in mu 
grozil, da ga umori. Le s težavo 
so drugi l judje rešili napadene-
ga. Aretiran je bil pa tudi na za-
htevo matere in sestre, ker se je 
spri doma z vsemi domačimi radi 
dedščine in je grozil, da vse po-
mori. 

Vlcm. V Pulju je vlomil dose-
da j še neznan tat v stanovanje 
mizarja Vincenca Berkoviča in 
vlomil v kovčeg, iz katerega je 

Zvezi v Ljub- odnesel zlato verižico, vredno 50 
kron in večjo svoto denarja. O 
vlomilcu nimajo še nobenega 

je že govorilo pred nekaj leti, da sledu. 
re šulferajnsko šolo. A kc' Napad. V morskem arzenalu v 
umrl tajcorekoc kralj pred Pulju zaposleni mehanik Domi 

se je poleglo vse in nik Pedišič se je vračal 8. julija 
'Gornja Bi-'zvečer»domov. Med potjo pa ga 

Denardi. ki ga je udaril s palico 
po glavi in ga lahko telesno po-
škodoval. Napadalca, ki je brez 
stalnega bivališča, so aretirali in 
oddali sodišču. 

Tatcvi na paraiku. Dne &. juli 
ja je bil na parniku Austro-Ame 
ricane "Sofia Hohenberg" areti-
ran 321etni mornar Karel Sartori 
iz Benetk, ker je ukradel 2 vreči 
kave. v skupni vrednosti 140 K. 
Na istem parniku so bili aretirani 
201etni Marij Čermel in 201etni 
Fran Heipel. oba iz Trsta in 28-
letni kuhar Karel Filiputti, do-
ma iz Vidma, ker so tudi kradli 
kavo. 

Poskusen samomor. Komaj 15-
letna Armida Novakova si je ho-
tela vzeti iz nesrečne ljubezni v 
Trstu življenje. Izpila je v ta na 
men nekoliko oetove kisline. Po-
klicani zdravnik ji je izpral že-
lodec, nato jo pa dal prepeljati v 
mestno bolnišnico. 

Radi vlacuganja je bila areti-
rana v neki kavarni na trgu della 
Barriera veechia 361etna Marga-
rita Liinoncin, doma iz Poreča in 
se v Trstu preživlja z zakotno 
prostitucijo. Redarja, ki jo je a-
retiral, je prav neusmiljeno o-
zmerjala. V isti kavarni so areti-
rali tudi lTletno Ivanko Kovače-
vo. doma iz Postojne. Tudi to so 
aretirali radi potepuštva in vla-
čugarstva. Imela je tudi za Trst 
prepovedan povratek. 

Star tat. V Trstu so aretirali 
441etnega Karla Frevbauerja, ki 
je najmanj trikrat na leto v tr-
žaških zaporih. Ne krade sicer 
mnogo, le kako malenkost, vred-
no od 5 do 20 K. Te dni je ukra-
del nekemu brivcu plašč in ko so 
ga aretirali, je zadovoljno vzdih-
nil: "S i bomo vsaj ogledali nove 
prostore v ulici Fabio Severo!" 

Roparski napad na cesti Na 
italijanskem konzulatu v Trstu 
sta se srečala italijanska podani-
ka 21 letni brivec Ruggero Capu-
celli in Jakob Marcellina, ob ka-
teri priliki je Capucelli opazil, da 
ima Marcellina v svoji listnici 
dva bankovca po 100 K. Marcel-
lina se je podal nato na kolo-
dvor. da bi se odpeljal, a je za-
mudil vlak, zato pa je šel peš 
proti Proseku, kjer bi lahko vlak 
dohitel. Na cesti med Barkovlja-
mi in Kontovelom pa so ga došli 
trije neznanci, med temi tudi Ca-
pucelli. ga prijeli in prisilili, da 
jim je izročil denar. Prestrašeni 
Marcellina jim je res dal denar, 
nato pa prosil, na j mu ne vzame-
jo vsega, nakar mu je eden ro-
parjev velikodušno vrnil 5 kron. 
Napadalci so se vrnili nato proti 
Trstu, napadeni pa je na Prose-
ku celo zadevo naznanil orožni-
štvu, ki je roparjem že na sledu. 

KOROŠKO. 
Sijajna zmaga. Pri občinskih 

volitvah v Selali je prodrla nad 
nasprotniki lista slovenske na-
rodne stranke. Še prvi razred, ki 
so si ga prej nemškutarji prisvo-
jili, so si narodni možje priborili 
nazaj. Ljudstvo pač povsod uvi-
deva gnjilobo nasprotnikov in se 
sramuje grdega odpadništva. Ta-
ko se bodo počasi očistile vse ob-
čine v slovenskem delu dežele nc-
značajne. podkupljene nemšku-
tarije, ki se peha za vsenemško 
stranko. 

Aretirana vojaška straža. Dne 
5. julija ponoči je stotnik Movius 
aretiral stražo pri davkariji v Ce-
lovcu. Vojak je spal na klopi. 

Umcr in samomor. 19 let stara 
Helena Schneider iz Kazaz pri 
Celovcu se je. 4. julija sprla s svo-
jim svakom. V jezi je vrgla v Gli-
no njegovega 41etnega sinčka in 
nato skočila sama v vodo. Njeno 
truplo so potegnili iz vode ob f . 
zvečer v bližini žage grofa Go-
essa. 

Utcnil. I/ Timenice poročajo 
da je pri kopanju utonil Jakob 
Pukart, učenec drugega razreda 
v Šmartnim pri Frajdenbergu. 

Smrtna kosa. Iz Dholiee poro-
čajo: Neizprosna smrt nam je po-
brala v teku dveh mesecev dva 
moža v najboljši dobi. Pred ne-
koliko tedni je umrl v bolnici u-
smiljenih bratov v Št. Vidu žup-
nik Matija Perč na vodenici, čez 
par tednov po smrti tega pa smo 
pokopali župana Gabriela Ulbing, 
ki je umrl na srčni hibi 

Kje je MIHAEL BIČEK! Doma 
je iz Dolnje Težkevode pri No-
vem mestu. Pred šestimi leti je 
bil v Sheboygan, Wis. Za nje-
gov naslov bi rad zvedel nje-
gov brat John Bieek, 499 Mel-
rose Ave., Ambridge, Pa., ker 
mu ima sporočiti jako važne 
reči od očeta Mihaela Bička. 
Kdor rojakov ve za njegov na-
slov, naj ga naznani -na gori 
navedeni naslov, ali pa naj se 

Iščem svo'ega brata BLAŽA 
MAUHER, Doma je iz Vitanja 
pri Celju. Pred 7 meseci je bil 
v Seattle, Wash. Prosim eenje-
ne rojake, če kdo ve za njega, 
naj mi naznani, ali naj se pa 
sam javi, za kar mu bodem zelo 
hvaležna. — Marv Kosmač, 
30S 1 4 t h A v e . , M i l w a u k e e , 
Wis. (25-28—7) 

Rad bi zvedel, kje se nahaja moj 
brat FRANK ZUPANC. pred 
enim letom se je nahajal v dr-
žavi Colorado. Sedaj sem pa 
slišal* da se nahaja v Chicago, 
111. Ce kdo ve za njega, prosim 
da mi naznani, ali naj se sam 
javi svojemu bratu: Marko 
Zupane, 819 Grove Avenue, 
Johnstown, Pa. (25-28—7) 

Rad bi izvedel za svojega prija-
telja JAKOBA FJABLANOič. 
Pred kratkim je bival v She-
boygan, Wis., sedaj pa ne vem. 
kje je. Prosim cenjene rojake, 
če kdo ve za njega, naj mi na-
znani. za kar mu bodem zelo 
hvaležen, ali pa če se mi sam 
javi. — Anton Marold, 311 1st 
Ave., Milwaukee. Wis. 

(25-28—7) 

BREZ JAMŠČINE 
se dobi prodajalna, pripravna za 
vsako kupčijo, ki dobro posluje. 
Naslov: 

221 E. Northern Ave., 
(25-27—7) Pueblo, Colo. 

POZDRAV. 
Predno se podamo na široko 

morje, pozdravljamo vse rojake 
in rojakinje širom Amerike, po-
sebno pa one v Clevelandu in Jo-
lietu. Hvala za postrežbo in go-
stoljubnost. Na veselo svidenje! 

New York, 24. julija 1914. 
Družina Šetina. 

Na obali širnega oceana po-
zdravljam vse rojake in rojakin je 
širom Amerike, posebno pa dru-
žino Baškovič, Jožefa Zatrajčiča, 
Jur i ja Tomšo, Janeža Kapelnika 
in Janeza BratkoviČa. Hvala za 
vse! -

New York. 24. julija 1914. 
Stari znanec. 

Rad bi zvedel za naslov svojega 
strica MATIJE MEDLE. Doma 
je iz Velikih Brusnic na Do-
lenjskem. Pred 14. leti se je 
anahajal v Minneapolis, Minn. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za njegov naslov, da ga mi 
javi, ali na j se pa sam oglasi, 
ker poročati mu imam nekaj 
zelo važnega. — Joseph Medle. 
752 Haugh St., Indianapolis 
Ind. (23-25—7) 

NAZNANILO. 
Članom društva sv. Barbare 

postaja št. 32 v Braddoeku, Pa., 
tem potom naznanjam, da se vr-
še seje sedaj vsako drugo nede-
ljo v mesecu in r e prvo kakor 
popreje. Obenem pa opominjam 
vse oddaljene člane, da vzamejo 
prestopne liste in ako pa ni v 
bližini njih bivališča kaka posta-
ja društva sv. Barbare s sedežem 
v Forest City, Pa., potem na j 
vzamejo potne liste. To povem, 
da ne bode v slučaju bolezni ka-
kih nepotrebnih izgovorov. 

Za odbor: J . A. Germ. 
(24-27—7) 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA", NAJVEČJI 

oLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 

Denarje v staro domovino 
poiiljamo: 

K. $ K. $ 
5 1.10 130.. . 26.65 

1 0 . . . . 2 15 140.. . . 28.70 
1 5 . . . . 3.15 150.. . . 30.75 
9 0 . . . . 4.20 160.. . . 3*2.80 
2 5 . . . . 5.20 170.. . . 3-4.85 
30 6.25 180 . . . 36.90 
55.... 7 3 0 190.. . . 38.95 
40 8.30 200.. . . 41.00 
46 . . . 9.35 250.. . . 51,25 
50 10 35 300.. . . 61.50 
5 5 . . . . 11.35 350.. . . 71.75 
«0 12 40 400.. . . 82.00 
65.... 13.40 450.. . . 92.20 
7 0 . . . . 14.46 500.. . . l'>2.50 
7 5 . . . . 15.45 600.. . . 113 0J 
80.... 16 50 700.. . . 143.00 
8 5 . . . . 17.50 800.. . . 164.00 
9 0 . . . . 18.50 »00.. . . 184.00 

100 . . . . 20.50 1000.. . . 2)4.00 
1 1 0 . . . . 22.55 aooo.. . . 4-J8.00 
1 2 0 . . . . 24.60 5000.. ..1018.00 

Išče se JANEZ STRAJNAR. ki 
je bil preu nedolgo še v Cleve-
landu, Ohio. Išče ga njegov | 
stric Janez Morauc. gostilničar 
in posestnik v Novem mestu na 
Dolenjskem, da bi prevzel hišo 
z gostilno; treba je plačati sa-' 
mo dolgove. Hiša je 5000 kron 
več vredna kot je dolgov. Ja-
nez Strajnar. doma od Velike 
Loke na Dolenjskem, naj se o-
glasi sam ali naj mi pa piše. — 
Janez Morauc, list. 148. Novo 
mesto. Kranjsko, Austria. 

( 3 x 23 .25-7^1-8) 

NA PRODAJ. 
Dobro ohranjen šivalni stroj je 

na prodaj za nizko ceno. Kdor 
ga želi kupiti, na j piše slovensko 
za nadaljnja pojasnila na: 

William Bayer, 
744 Park Ave., Weehawken, N. J . 

(23-25—7) 

Brinjevo Olje 
čisto in naravno . 

Pint . . . .$1.00 
Quart . . 2.00 
Gallon . . 8.00 

Vam je mogoče dobiti samo pri: 

The Ohio Brandy Distilling Co. 
6102, ST. CLAIR AVE. 

C L E V E L A N D :: O H I O . 

H A K M O M M 
bodla! kakoršnekoli vrste izdelujem In 
popravljam po najnižjih cenah, a delo 
trpežno in zanesljivo. V popravo zane-
sljivo vsakdo pošlje, ker sem že nad 16 
!et tukaj v tem poslu in sedaj v svo-
jem lastnem domu. V popravek vzamem 
kranjske kakor vse druge harmonike 
ter računam po delu kakoršno kdo za-
hteva 'brez na daljnih vpražanj. 

JOHN WENZEL 
1017 E. 62nd St., Cleveland, Ohio. 

1 3 lan HQ 
HEJ 

Slovenska unijska 
TISKARNA 
Rojaki in društveni tajniki, ali pa-
zite, da so vaše tiskovine vedno na-
rejene v unij ski tiskarni ? 
Naša tiskarna je popolno založena z 
najbolj modernimi črkami, okraski 
in z vsem tiskarskim materijalom in 
je največja slov. unijska tiskarna. 

NAJNIŽJE CENE 
• s em tiskovinam za vsako društvo, 
trgovca ali posameznika računamo 
vedno pri nas. 

GARANTIRANO DELO 
da ste zadovoljni s tiskovino in da s« 
izdela natančno, kakor želite. Predno 
se obrnete kam drugam, pilite k nam 
po cene za vsako tiskovina, ki jo pot-
rebujete. Pri nas je vedno ceneje. 

CLEVELANDSKA AMERIKA 
Najstarejši slovenski dvotednik. 

6 1 1 9 St Clair Are., Cleveland, Ohio 

"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK V. 
ZDR. DRŽ. .NAROČITE SE NANJ1 

Največja popustna prodaja F O N O G R A F A 
KUPITE ZA TVORNISKO CENO 
A $75 Fonograf z rogom za $40 
A $40 Fonograf z rogom za $25 

vi tev i i 12 najbol jš ih slovenskih spevov zastenj . 
Prodajamo te elegantne s t roje na vse strani ZJr. 
držav in Canode na lahke obroke po 

L E $ 2 . 0 0 N A M E S E C . 
Vsaki s t ro j j e jamčen za 15 let. — Jamčimo tudi 
vrni tev denar ja , ako p->šiljatev ne uernja. Pišite 
še danes po naš velik: i lustrirani cenik za s t ro je 
in plošče, ka terega vam pošljemo ZASTONJ. 

Nasa proiajalna je ojprta zvečer in v nedeljo. 
A T L A N T I C T A L K I N O M A C H I N E C O . 

46 E- 7th St. Dept. 134 New Ycrk. 

Poštarina je všteta pri teh ivo-
tak. Doma se nakazane svote po-
polnoma izplačajo brez vinarja 
odbitka. 

Naše denarne pošiljatve razpo-
šilja na zadnjo pošto e. k. postni 
hranilnic ni urad na Dunaja v naj 
krajšem času. 

Denarje nam podati je najpri 
ličneje do $50.00 • gotovini v pri 
poročenem ali registriranem pia 
mu, večje zneske pa po P&stal 
Money Order ali pa po New York 
Bank Draft. 

Cortlandt St, New York, N . I 
§10* S t Glair Aroma, N. B. 

V preteklih dneh. 
Dostikrat slišimo, kako so živeli naši predniki in ka-

ko zdravi so.bili. Živeli so v vednem stiku z naravo, brez 
vsakih posebnosti. To je skoro nemogoče za ljudi, ki žive 
v mestih ter uživajo življenje. To nepravilno življenje, 
kakor tudi pomanjkanje svežega zraka in solnčne luči/u-
činkuje slabo na nas ter nas sili, da si poiščemo zdravila, 
ki bodo držala naš prebavni sistem v redu. Tako sredstvo 
je dobro znano 

t r i n e r - j e v 
ameriški Elixir grenko vino. 

Prvi namen tega zdravila je, da očisti drobovje vsega, 
kar ne spada tjakaj, posebno delov hrane, ki so ostali 
tamkaj ter se tam razkrajajo. Ta gnila tvarina zastruplja 
celo telo. Drugi namen pa je, da se okrepi drobovje, z na-
menom, da se prepreči zopeten pojav bolezni. Priporoča-
mo trajno uporabo tega sredstva. 

Pri želodčnih boleznih, 
pri boleznih na jetrih, 
pri boleznih v črevesu, 

učinkuje navadno popolnoma, ker prinaša olajšave, l i s to 
velja pri različnih sijnptomih, naprimer zaprtju, razdraže-
nosti živcev, kolcanju, bolestih in krčih, bledi aH rmen-
kasti barvi obraza, slabosti, pomaijkanju teka injspanja. 

V v s e h l e k a r n a h . 

JOSEPH TRINER, 
Manufacturer, 

1 3 3 3 - 1 3 3 9 SO. ASHLAND AYE. , CHICAGO, ILL. 
Triner-jevo mazilo je zelo uspešno sredstvo, katero se lahko razredči z 

oljem iz oliv. Bolečine v členin, bklepih in mišicah izginejo često po enkratni u-
porabi. Imejte ga doma, da ga imate pri rokah, kadar ga rabite. 

T R l N E R S 

EL1X1FL 

BITTER-W1HE 

TRI NE ROV O 

Horke v i k o 
far JOSEPH TRINER 

. SA»M»nd Ave. 



GLAS NARODA, 25. JULIJA, 191*. 

Skozi šibe. 

R u s k i s p i s a l Ski talec. 

Poslušal sem te pripovesti in 
srce se mi je krč čilo od žalosti in 
strahu. In zazdelo se mi je, da je 
vse življenje mojega očeta dolga, 
dolga pot "skozi šibe", palice, 
knute, biče, krepelca, skozi brid-
ke /Jilitve, neskončne nesreče, 
krivična poniževanja in skozi 
teptanja vsega človeškega v 
n j e m ! . . . (n kakšen človek je bil 
to! Nadarjen, bistroumen, pame-
t e n . . . Še do danes ne morem ra-
zumeli, kako si je mogel ohraniti 
toliko ra«losti do življenja, toliko 
samozavesti in dobrotljivosti, ka-
ko je mogel biti veseljak, igrati 
s tolikim navdušenjem na harfi 
pomirjujoče: "I^e pijmo, za poj-
mo, vse gorje pozabimo!" 

Nekoč ko me je oče dolgo pre-
ko polnoči uspaval s svojimi pri-
povestmi in sva ležala skupaj v 
čumnuti brez luči, se je začulo v 
gostilni nakrat žvenketanje raz-
bitega stekla, a potem je zazve-
nel denar v šatiili, kamor je 
spravljal oče, kar je izkupil. Oče 
je skočil pokonci, si privezal ur-
no nogo, zažgal v naglici svečo 
in pogledala sva previdno skozi 
polodprta vrata v gostilnieo: to-
da tam je bilo že vse tiho. Sla 
•va za mizo; oče je pogledal v 
miznieo: velika, z bakrom okova-
na skrinjica z denarjem je izgi-
nila, okno nasproti mize pa je 
bilo razbito. Tat je ušel s skrinji-
co skozi okno, zvenel pa je bil 
bakreni in srebrni drobiž v Satu-
li, ki jo j « tat bržčas obrnil. Vsa 
vas vedela, da ni znašal očetov 
zkupii t k na mesec ni'"* manj kot 
petsto rubljev, a bilo je že blizu 
prvega, in oč»* je pričakoval go-
spodarja, da mu izroči zasluženi 
denar. Da se je vlom res izvršil, 
je potrdila vsa vaška policija, ki 
je bila takoj pokonci; a drugega 
dne je pritekel takoj gospodar, 
bogat trgovec. Bil je debel, ter 
je imel široko, v obliki pahljače 
ostriženo brado, le eno oko in na 
telovniku dve debeli verižici. Na-
vadno se je vedno šalil z očetom, 
kakor je bilo videti, ga je cenil 
v»*w>ko, rad je poshiAal njegovo 
brenkanje na harfi in je imeno-
val Očeta vedno " o r e l " ; morda 
zato, ker je bilo v obrazu in 
sploh v vsej naravi nenavadnega 
gostilničarja . nekaj orlovskega: 
orel z odrezano nogo in z ostriže-
nimi perotini. Toda sedaj je go-
spodar p ribe žal v gostilno, zasop-
ljen, ves v skrbeh in nezadovo-
ljen. Kdino oko je sukal srdito 
semintja, koz« v i obraz je bil ves 
rudeč . . . 

" O r e l ! " je zakričal, "a l i je 
mnogo ukradenega 

"Petnto rubljev ! je eodgovo-
ril oče: "ves i zkup iček! . . . " 

Gospodar se je zgrudil na stol, 
potegnil je svoj rudeči robec iz 
ž«'pa in si je začel brisati potno 
ple*<>... 

" P e t s t o r u b l j e v ! " j e j e č a l s 
hripsvim glasom, "ves izkupi-
ček! Zakaj sem te vzel brez kav-
cije? Kaj na j ti vzamem, ti lako-
t a ? " 

"Lev Osipovič!" je vzkliknil 
0»-itajo<"» oče. *'Kaj sem morda 
jaz kriv? Ali bi ne bili lahko tudi 
nune ubili zaradi vašega denar-
ja In končno kaj je vam petsto 
rubljev T" 

" K a j ? " je viknil gospodar, 
"ore l ! Vršna si, ne pa orel! Do-
pustil si. da so ukradli moj de-
nar. sedaj se mi pa še posmehu-' 
ješ? Petsto rubljev — to je nekaj 
denar ja ! Ne pobereš jih kar ta-1 
ko na tleh ! . , . " 

"Včasih se pa vendarle zgodi, 
da jih pobere človek na t leh!" je ! 

odgovoril oče in je vrgel v trgov-j 
ca deb«lo u*njato, gosto napol-
njno denarnico. " J a z sem orel", 
je nadaljeval prezirljivo, "sem 
in ostanem orel, a glejte, kdo ste 
v i ! " 

Lev Osipovie je odprl listnico: 
v n j e j so bili sami bankovci. 

" K a j j e t o ? " j e v p r a š a l n e -
z a u p n o . 

"Pets to rubl jev!" je odgovo-
ril oče. "Pomirite se, vse je tu. 
Vedno sem imel ves denar v skri-
njici, a to noč se mi je zdelo, ka-
kor bi mi nekdo šepetal: vzemi 
ga, vzemi seboj v žep! In vstal 
sem ponoči iz postelje, vzel ban-
kovce iz skrinjice in jih spravil 
v žep! Tn kar nakrat so bili tu 
tatovi. No, ostalo jim je le osem 
rubljev, ma lenkos t . . . " 

" O ti moj .ore l !" je kliknil tr-
govec kakor pijan veselja. "T i 
si diH-ko! Rad te imam? Z eno be-
sedo: orel, to je pa res !" 

In začel je stresati s svojo ma-
stno šapo veliko mišičasto roko 
mojega očeta. 

V svoji radosti je dal trgovec 
odmašiti buteljo nekake kimljev-
ke in pila sta jo prav prijatelj-
ski. Oče je igral na svojo harfo, 
jaz sem pa zvonkljal k njegovi 
igri. Lev Osipovie je bil silno do-
bre volje in je kričal vedno zo-
pet: "Res, orel !" 

Oče po je samo stresal svoje 
kodre. 

"Ti . orlič, — n a ! " Že natrkani 
gospodar me je uščipnil ter mi 
podaril nov papirnat rubelj. Li-
stek je šumel kakor da je oškrob-
Ijen in lepo je dišal. Bil sem jako 
vesel. 

Oče in Lev Osipovič pa sta iz-
pila še enega. 

" N u , " je dejal končno trgo-
vec. " seda j pa treba ohračunati. 
Razveseljevali je in delo. vsako 
ob svojem času! Gorje ti, če te 
zalotim pri kakem sleparstvu! 
Ila-ha-ha-ha! To ti zagodem!. . . 
Or-rel ! " . . . 

In začela sta računati. 
Ko sem pri bežal čez nekoliko 

časa k njima v gostilno, sta se 
prepirala. 

"Kakšen zaostanek?" se je 
razvnemal oče. " T a zaostanek 
morate črtati: dal sem kmetom 
na dolg, ker so porabili tisto ma-
lo žita za svoje kljuse; in zato so 
tudi začeli krast i ." 

Gospodar se je bavil mirno z 
računalom in je odgovoril hlad-
no: 

"Črtat i ne bo mogoče! Odra-
eunim ti od tvoje p l a č e ! . . . " 

Oče je pobledel. Njegove or-
lovske oči so se zabliskale. 

" K a j ? " je Spregovoril tiho in 
s tresočim glasom, v prsih mu je 
pa kar vrelo silnega gneva. "Te-
ga in moreš črtati, ko sem ti re-
šil petsto rubljev? Saj bi jih bil 
lahko u t a j i l ! " 

"Lahko bi jih bil utajil a jih 
nisi! To se pravi, tla si — bedak. 
Bil sem v tvojih rokah, toda nisi 
me znal držati, čemu bi ti sedaj 
prizanašal? Razsodi sani orel!" 

"Tako to re j ?" 
" I , kako p a ! " je odgovoril 

mirno gospodar ter se uglobil v 
račune. Nozdrvi šilastega nosu 
so mu postale popolnoma plošč-
nate, oko je zrlo hladno in nepre-
mično v blagajnično knjigo, ves 
njegov kozavi obraz pa je dobil 
neprijeten, zverski izraz. 

Nasti je mučen molk. 
" V e n ! " je kriknil nakrat oče. 

bled in ves trepetajoč same bes-
nosti. 

Gospodar ni mog«'l od začude-
nja ničesar odgovoriti, ves bled 
je strmel v očeta. 

"Ven, cap in! . . . Nisem tvoj 
Itlape 

z ene strani v drugo, ne izpodbil, parniku v tretjem razredu. Vroe 
noge. poletni dan je sijal svečano nad 

Oprijemajoč se z levieo mize, pokojno hladino reke, a nasproti 
je gnal oče trgovea proti rratom j s e nam je zibala panorama zele-
izhoda in ga je sunil ven, toda no-grmieastih gor. Resno in za-
nasprotnik se je uprl v podboj, I rftišljeno so molčala ta krasna 
strašno je buljil z očmi in hropee, hribovita obrežja, peščeni polo-
je izkušal izpodmakniti očetu le-1 točki so blesteli kakor zlato in 
seno nogo. Tedaj pa se je zgodilo j zdajpazdaj je pogledala ^adoved-
naglo nekaj nepričakovanega: no izza gt>r kaka vasica. Včasih 

je izpustil vrat sovražnika,1 j e plul naš parnik prav pri bregu 
nil je visoko svojo leseno !

0 b podnožju ogromnih skal, in 

5 [.<1 FMBike i i 417.T10 kos 

occ 
dvi« 
št lilo in sunil 7. njo trgovca v de-
beli, mehki trebuh. 

Lev Osipovič je zletel po stop-
lijieah. 

II. 
Z očetom sva se izselila in osta-

vila vas za vselej. Na očetovem 
hrbtu sta viseli harfa in cula. Z 
levo roko se je opiral ob debelo 
železno okovano palico, za des-
nico sem se ga držal jaz in sem 
stopical za njim po prašni cesti, 
izpod sive čepice so vihrali po 
vetru njegovi dolgi kodri, iz 
kratke črne pipice, ki jo je tiš-
čal med zobmi pa so se dvigali 
dehteči oblaki dima v sveži zrak. 
Soluee je sijalo svetlo nad zele-
no stepjo, ves se je potapljala 
za holmom, a spredaj je blestela 
v solncu, kakor srebrn trak, ši-
roka Volga. Mater sva spravila 
v rojstno selo k dedu, sama pa 
sva se izpremenila v potujoča 
muzikan'a. 

" N a j p r e j pojdeva v Nižjnij na 
semenj, Kopka!" mi je dejal 
oče. "Pravi jo , da zaslužijo tam 
muzikanti mnogo denar ja! Tam 
pojde naša stvar kakor po ma-
slu, vsak dan dobiš od mene pe-
tieo za kn j iga !" 

Takrat sem čital strastno rad 
povesti. Živel sem v nekem ču-
dežnem :ivetu junaških činov Je-
ruslana Lazareviča, kraljeviča 
Bo ve in Francila Venziana; in 
čital bi bil rad vsak dan novo 
pravljico. 

" P o j d i v a ! " sem odgovoril, •ču-
teč v sebi herojski duh Jerusla-
na in Bove. 

Pred nama se je razkrivalo 
fantastično življenje potujočih 
muzikantov, polno dogodkov, bo-
gato novih vtiskov, blestečih slik. 

Tri dni in tri noči smo pluli na 

takrat je bilo treba dvigniti viso-
ko glavo, da si videl vrhove gor. 
Gozdnato in grmičasto hribovje 
se je menjavalo z golimi holmi. 
popisanimi s pravilnimi vzorci 
obdelane zemlje: s kvadrati zla-
tega žitnega polja, s črnimi pro-
gami razoranih njiv in z zelenimi 
pašniki. Visoko, vrhu gor so lezle 
jedva vidne črede črnih in belih 
ovae, kravic in konj ičkov. . . Vse 
so s° zdele majhne kakor otroške 
igrače. Tudi vaške hišice z belimi 
cerkvicami in z majhnim zvonč-
kom selskega zvonika so bile vi-
deti kakor igračice. . . Tupatam 
je prihajalo po zviti stezi proti 
reki pestro opravljeno dekle po 
vodo. a ob bregu so se gugali 
čolnički, nagi otroci so se podili 
semintja, se kopali in škropili z 
vodo, in njeni pršči se brizgi so 
v solncu blesteli kakor demanti. 

Vse to življenje je plulo počasi 
mimo nas in se iznova menjavalo 
z veličastnimi gorami in divjimi 
skalovji. 

"Glej . Kopka." mi je rekel ne-
koč oče, " t o ie pečina fstenke Rn-
zina! Pravo orlovsko gnezdo!..." 

(Pride še). 

fiambirg-Amerika č r t a 
HsjveCjs parabfs4«Ji drsiba ss ivsis. 
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NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

Cenjenim našim naročnikom in 
ostalim rojakom v državah Mon-
tana in Wyoming naznanjamo, 
da jih bode v kratkem obiskal 
naš posebni zastopnik 

g. ROBERT ROBLEK, 
kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino za naš list in knjige, ka-
kor tudi za vsa druga v našo stro 
ko spadajoča dela, vsled česar ga 
rojakom v omenjenih državah 
kar najtopleje priporočamo. 

PHONE 246 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

N e w York, N. Y . 

i • 

Frank Petkovšek 
•Javni Notar (Notary Public)} : 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A U K E G A N , I L L . 

PRODAJA fina vina, izvrstne smotke, 
patentirana zdravila. 

PRODAJA vozne listke vseh prekomor-
skih črt. 

POŠILJA denar v stari kraj zanesljivo 
in pošteno. 

UPRAVLJA vse v notarski posel spada-
joča dela. 

je ponovil oče. Njegov 
bas zgrmel, da so s plašno stre-
si.* na policah steklenice in ku-
pice. 

Zgrabil je s svojo krepko, z 
debelimi žilami opleteno roko go-
spodarja zadaj za vrat in ga je 
stresel. 

Med orlom in Levom Osipovi-
čem s« je vnela borba. Nekoliko 
minut sta se borila molče, slišno 
je bilo le njuno silno dihanje. 
Trgovec j" bil na videz mnogo 
krepkejši od očeta, toda v resni-
ei je bil oče močnejši. Posluže-
val se je samo ene roke. z drugo 
se je držal za mizo, da bi mu na-
sprotnik, katerega je butal besno 

K U P O N 
— zs — 

Premier Dictionary 
25. julija 19X4. 

Ime 

Mesto . 
i 
Država 

CT O p o m b a Slovar je pisan le v angleškem jeziku ter je torej 
HP* dober le za one, ki razumejo angleščino. Poštnino se zaračuna 
M r posebej, ker je knjiga obširna. 
Z a pofttnino je nri taft i t i : Za 1. in 2. pas 6c; za 3. p u 10c; x* 4. 
SOe; ss 6. pa» 2bc: ta 7. psi 3lc; sa osmi pa* S6c. — Zs dm 

vsakdo n a p o i t i . 

Velika zaloga vina in žganja. 
M A R I J A GRIILL 

Prodaja heJo vino po . . . . . . . . . . . . . . . 70c. gallon 
črno vino po 50c. ,, 

Dro^nik 4 pallone za $11.00 _ 
Brinjcvec 12 steklenic za $12.00 

, , 4 gallone (sodček) za $16.00 
Za obilno naročbo se pripoioča 

Marija Grill, 
5308 St. Clair Ave., N. E.f Cleveland, Ohio. 

, N A | | Z A S T O P N I K I 
k«torl t o pooolaitenl »obirati naro4»*!n# 
u "Glas Naroda" In fcnjl««. kakor tu* 
•a v m <rua« v n»io atroko apaSaJoti 

Jonny t_ln<6. Ark. In okolica: UichMt 
Cfrtr. 

San Franciaco. Cat.: Jakob LotSb 
Danvar, Colo.; John Dabara l a A f 

tefbOT*. 
L««4vi)w, Colo.: J w r y Jawinlk 

OutMo Coin . p«t«» Call* Ui i • 
Ilultz In Frank Janesh. 

*•»««. Colo, id aMi iMi koal* OoMa«> 
Bank Saloon). 

Walaanbur«. Colo.: Anton Rafflvk 
tadianopolia, ind.: Prank tJraJnar 
Oopua, 111.: Dan- Bado-rlna*. 
C h i c so. III.: F rank JurJovaa 
La Salle. Ml.: Mat Kom p 
Joliet. III.: Frank Laurlch In John 

Za letal. 
Ulnar«i. Kana. : J ahn fttaJa. 
W a u k a g i n , ill.:. F r a n k FetkorSafe l a 

Katk. Oarin. 
f a . Chicago, III.: F rank C a r s * 
Springfield, III.: Mat i ja Barbar i* 
P ronton ae. Kana. In okolico: V r u k 

Vfrw 
Mulbory, Kana. {p okolico: Mart in Kop 
Calumet, Mich in oko I loo: Pave! Shalta 

in M. F. Kobe. 
Manlotlaue, Mian. In ekeMeei k Ko-

u n i i Fell«. Ml. v . : Prank G n c t r t a 
Cleveland, Ohio: Frank Bakaw, I, m 

lačlč. Chaa. Karllncar In Frank Ki 
•aSfi. 

Krldtoport. Ohio I« okpllppf 
doSevar. 

I Sarboton. O. In okolico: AJola 
ColimMood. Oble. Math. Slapnlk. 
Lorain, O. In okolico; John Ki 
W E. S9tb St. 

• Vownpatown, O.: Anton KlkaH. 
I Orepon City. Oreg.: M JurnOm-
i Allepbony. Pa. In okotloo: M. 
| Sraddock, Fa. : Ivan Germ, 
j •rldgavllie Pa. : Rudolf riatartak. 
j Surdl no Pa. in okolico i Joka Kar 

MS 
Conemaugb, Pa.: Ivan Pajk. 
etarfdpe. Pa.: Anton Jarlna-
Canonaburg, P«. : Joan Kokliek. 
•rouptboa. Pa. in oxolloo« Antes 

f tenpe. M lob. I 
Ukovl«. 

Cblaholm, Minn.: K. 
Medved In Prank 2a*ar 

Oulutn. Minn.: Joaepb 
Wy, Minn. In okolico: I' 

fcob Ske r j anc In M. L 
kvalptb, Minn.: Ju r t l inn«: Kotna ! • 

Qllbort. Minn. I« akoNoai 1 
Hlbblnp, Minn, t XVnn PouSa. 

— V Geo Mai 
Virginia, iff Inn.: Anton 
M . Louie. Me.: Mi l 

Cxport, Pa . in okolloa: John Propter. . 
Foreat City, Pp . : Kar l Zalar in Prank 

Parrel I, Pa . ; Anton Valantlnei& 
Irwin. Pal In okolico: P r a n k D « 
iohnetown. Pa . : P r a n k Oebreoja . 
Meadow Lanpe, Pa . : Oeo. Scbnltn. 
Moon Run, Pa . »n okolico: F r . M 
Plt taburgb, P a . i Ignacij 

I p i a z Magister. F r a n k Bambič in Z. 
Jakie. 

Unity Sta . . Pa . : Joaepb 6ker*J. 
• t e e t o n . Pp.; Anton M PapUL 
Wniock, Pa . : P r a n k Seme in Joaepb 

Pa te ra eL 
Wlntarpuar tara , U t a h : Lnd i 
• t s e k Diamond. Waah . : Or. 
~ /aan. : J akob 

Vp. In okollopi 
In F r a n k BartoL 

Qraf ton, Wla.: J a h n 
Milwaukee, Wlp.: J 
Milwaukee, Wra.: Joel p Tra tn ik . John 

Vodovnlk in F r a n k Meh. 
Wlwirs.i a. » 

« v a t b r l , a n d 
MO Crevljpv do le , 68,000 ton , 

" I M P E R A T O R " , 
919 čev l jev dolg, 69,000 t e n 

D i r e k t n a bvpbs m e d 
NEW TORKOM ii HAMBURGOM, 
PHILADELPHIO m HAMBURGOM, 
BOSTONOM b HAMBURGOM, 
BALTIM0REM in HAMBURGOM, 
HALIFAX in HAMBURGOM. 
Nsjai^c cene za f stari kraj n nazaj. 
Pe 

RED STAR LINE 
Plovitba med New Yorkom in/Antwerpnom. 

Redna tedenska zveza potom poštnih 
parnikov z brzoparniki na dva vijaka. 

ZEELLAND 
11,304 tone 

FINLAND 
12,760 ton. 

N a j v e č j e udobnos t i v M E D K R O V J U in 
T R E T J E M R A Z R E D U k i vsebnjn ka -
bine po S, S i n 0 pos t e l j , o b e d n i ce, ko-

pn ln ice , p r a l n i c e i td . 
Za n a d n l j c e p o d r o b n o s t i o b r n i t e s s n a : 

B a m b a r g - A m e r i c M L i s e , 
45 Broadway, New York 

s l i n s k r a j e v n a s t e n t s . 

KROONLAND 
12,760 ton. 

VADEELAND 
12,017 ton. 

L . A P U A N D 1 8 , 6 9 4 t o n . 
Kratka in.udobna pot sa potnike t Avstrijo , na Ogrsko, 81ovez.sko, Hrvat-

ske in Galicijo, kajt i med Antwerpom in imenovanimi d e l e lami ja dvojna di-
rektna ielesnifika s v e s a . 

Posebno se i e sttrbi s a odobnost potnikov modkrovjn. Tretji rasred ob »to J' 
od malih kabin sa 2, 4, 6 in 8 potnikov. 

Za n s d s l i a e informacije , cene in v o i n e I s tke obrniti se j e n s i 

RED STAR UNE 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA", NAJVEČJI 

SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR/i 
DRŽAVAH. 

No. 9 Broadway 
N e w . Y o r l t . 

94 State S tree t 
B o s t o n . Mkm . 

1319 Walnut St . 
P h i l a d e l p h i a , P a . 

619 Second A v e . 
S e a t t l e . W a a h . 

No. 14 No. Dearborn St . 
C h i c a g o . IIL 

1306 " F " St. , N . W. 
Washington. D. C 
210 St . Charles St. 
New Orleans, Ijt. 

11 & Locust St. 
S t . Lou i s . M o . 

233 Main St. 
W i n n i p e g . M a n . 

319 Geary St. 
S a n F r a n c i s k o , C a L 

121 So. 3rd St. 
M l n e a p o l U , M i n n . 

21 Hospital St. 
Montreal. Canada. 

I z š l a j e 
liSna knjiga: 
"VOJSZLA NA BALKANU". 
Vsled vsestranske želje naroči-

li smo Teč iztisov te knjige in je 
sedaj eenj. rojakom na razpo-
lago. 

Knjiga "Vojska na Balkann" 
sestoji iz 13 posameznih, seaitkov, 
obsegaj očih skupaj na večjem 
formatu 192 strani. Delo je o-
premljeno z 255 alikami, tikajo 
če se opisa balkanskih držav in 
najvažnejših, spopadov med so-
vražniki. Sešitkom je prideljen 
tudi večji slovenski zemljevid 
balkanskih držav. 

Posamezne zvezke je dobiti p s 
15c, vseh 13 se&itkov skupaj pa 
stane s poštnino vred $1.85. Na-
roča se pri: _ , 

Blovenic Publishing 0on 

82 Cortlandt St.. New York Cit/. 

reJufaaal 
je iinafditelj 
na juspešnej -
še tinkture na 
svetu Alpen-
tinkture in 
Alpenpeaaile 
- Ženskam in 
moikim. ka-
teri jo rabijo, 
zrastr jo v le-
suh tednih 
lasje popolno-
ma. ne bodo 
Izpadali in ne 
bodo eeiveli 
Ravno take 

sraste možem! • Sea tih tednih brade in brke. ki ne 
bodo izpadalo in ne bodo postale sive. O teku 3 
dni popolnoma ozdravili revmatizem. kostitol, tr-
ganje po rokah, nogah ia hrbtenici. Kane. opekli- | T„ _ 
ne. bale, tare. kraste in kurja o^esa. bradavice. | T K U l r l A M n f c A U 
potenje n-jg, zeb'ine itd. odstranim v treh dneh. i 
Moja zdravila ao registrirana v Washinfrtonu. ' 
znamenje, da so čista in najbolj nspešne. PUite 
takoj po cenik! Pošljem ga zastonj. 

JAKOB WAHCI0, 
1093 E. 64th St. Cleveland, O. 

N. B. Onemu, ki bi rabil moja zdravila brez 
ovpeha. plačam {SCO. 

gompagnie Generale T i n d a D i i p 
(Francoska p a r o b r o d n a družba.) 

Direktna črta do Havre, Pariza, Švice, Inomosta in Ljubljane. 
Poštni parniki so: 

*LA PROVENCE** 
aa dva n i t k a 

i"LA 5AVOIE" 
| t a dva vijaka 

TAJLORRAINE" 
• • dva vijaka" 

T A FRANCE" 
laa »tiri vijak* 

Kxpresnl parniki so: 
"Chicago", "La Tonraine", "Rcchambean^in "Niagara" 

Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 
corner Pearl St., Obesebron^b BuUding. 

Poštni pamikl odolnjejo vedno ob sredah Is pristanišča številka 
<7 H. K. 

*LA SAVO IE 29. julija 1914. tFRANCE 19. avg. 
•LA LORRAFXE 5. avg. 1914 *LA SAVOIE 26. avg. 
*LA PROYEXCE 12. avg. 1914 *LA LORRAINE 3. sept. 

Kxpresni parniki odplnjejo ob sobotah. 
POSEBNA PLOVITBA 

V HAVRE: 
8. avg. 1914. *LA TOURATNE 5. sept. 

•CHICAGO 29. avgusta 1914 * XT AGAR A 12. sept. 
"LOUISIANE" direktno do Bordeaux-a 27. julija 1914. 
Parnik s kabinami saino enega razreda $4") iz Xew Yorka v 

Bordeaux. , 
Parniki z zvezdo zaznamovani imajo po dva vijaka. 

Parniki z križem imajo po štiri vijaka. 

1914. 
1914. 
1914. 

1914. 
1914. 

Avstro - Amerikanska črta 
( p r e j e B r a t j e C o s u l l c h . ) 

Najpripravnejša in najcenejša parobrodna črta za Slovence in Hrvate. 

/ 
i 

M m i 
R e g u l a r n a v o ž « j 

a a i e « rtjaka 'Mamtma W i i I H C H l " | 

med New Yorkom, Trstom In Relco, 
Pena vožnih listkov ia New Yorka aa HL razred ao do; 

Trf spodaj navedetfl »ot j 
brodi na dva vijaka 

brezžični brsojaV 
KLICI, - LATM2, 

MABTA WAXHINGTO^ ~ 
ARGENTINA, j 

OCEANIA, 
k r a n z j o m e a & \ \ 

TESTA 
LJUBLJANE 
REKE 
ZAGREBA . . 
KARLOVCA 

$25.0« 
t, $ 2 6 . 1 8 

$25.00 
$26.08 
$26.2» 

OPOMBA. Cena karte za parnik Kaiaer Frana Joseph L in 
Martha Washington znaša $4.00 več. 

n . razred od Marthe Washington in Kaiser Fsana Joaeph I« 
od $65.00 do $70.00. 

Vsi dragi parniki od $50.00 do $60.00. 

P h e l p s B r o s k C o . , C e o . A g e n t s , 2 Washington Street, N e w Y o r k , N. Y . 


